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1. FEATURES 

� The Battery Tester is designed for measuring the internal resistance, open-circuit 
voltage, and terminal temperature of rechargeable batteries (secondary cells), 
including lead–acid, Nickel-Cadmium, Lithium-ion and Nickel-metal hydride batteries. 

� An AC four-terminal method is used to measure the internal resistance eliminating 
lead and contact resistances to ensure accurate results.  

�  4-wire probe type lead set and 4 wire crocodile clip lead sets are supplied as standard 
ensuring accurate measurement. 

� Simultaneous display of the internal resistance and voltage of the battery under test  

� Comparator function compares the measured battery values with user preset high and 
low limit values and indicates the condition and state of charge of the battery.  

� Clamp adaptor for DC current measurements. 

� Manual and auto data memory and read stores up to 999 data sets. 

� Auto datalogging micro SD CARD 4GB up to 99 blocks. 

� USB PC interface 
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2. NAMES AND FUNCTIONS OF PARTS 

 
Switches and input terminals 

1. LCD display .  

2. � key :  

� to turn the beeper on or off. 

� to decrease the displayed value. 

� press for >2 seconds to change the temperature units. 
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3. ⊳  key :  
� to store one set of readings to memory. 
� to move the cursor to the left. 
� press for 2 seconds to go into auto-memory STORE mode, press this key again to 

exit. 
� press for 4 seconds to go into continuouse data logging mode, press this key again 

to exit. 

4. � Zero key  :  
� to turn the zero adjustment function on or off. 
� to increase the displayed value.  

5.  � key :  

� to go into manual recorded data reading mode, press this key again to exit. 

� to move cursor to the right. 

6. TIME key : 

� to change the day-hour, minute:seconds. 

� press for 2 seconds to go into real-time setting mode, press this key again to exit. 

� press for 6 seconds to set the time interval for auto-memory STORE and continuous 
data logging mode. Press this key again to exit. 

7. COMP key :  
� to turn the comparator function on and off. 
� press for 2 seconds to go into comparator setting mode, press this key again to exit. 

8. HOLD key : 
� to turn the data hold function on or off. 
� press for 2 seconds to turn the auto-hold function on, press this key again to exit. 

9. Rotary switch  : Power on/off and resistance range selector switch. 

10. AC adaptor input jack  : Connects to the black plug of the ac mains adaptor. 

11. DCA CLAMP ADAPTOR input jack  : Connects to the yellow plug of the DCA 
current clamp. 

12. TEMP. SENSOR input jack  : Connects to the blue plug of the clip type test lead. 

13. SENSE – input terminal  : Connects to the blue banana plug of the test lead. 

14. SENSE + input terminal  : Connects to the yellow banana plug of the test lead. 

15. SOURCE – input terminal  : Connects to the black banana plug of the test lead. 

16. SOURCE + input terminal  : Connects to the red banana plug of the test lead. 

17. USB cable interface  : PC interface connector. 
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Display 
 

 

1.  : Auto power off function is enabled. 

2.  0ADJ   : Resistance zero adjustment function is on. 

3.  HOLD  : Display is locked. 

4.  AUTO-HOLD  : Auto-hold function is on. 

5.  AM  : Auto-memory function is on. 

6.  AVG  : Average function is on. 

7.  : Beeper is turned on.  

8.  : The battery is low. 

9. – mΩV : Measured voltage or comparator resistance high limit setting. 

10. mΩ: Measured resistance or comparator resistance low limit setting. 

11. – VA : Measured DC current or comparator voltage high limit setting. 
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12. – V ℃℉ : Measured temperature or comparator voltage low limit setting. 

13. IN-CAP mAh  : Measured battery charge capacity. 

14. OUT-CAP mAh  : Measured battery discharge capacity. 

15. T-CAP mAh  : Measured battery total capacity. 
(T-CAP) = (IN-CAP)-(OUT-CAP) 

16. 100% : The calculated remaining capacity of the battery. 

17. COMP : Shown when the comparator function is on. 

18. NO.  : Indicates the number of data memory (1-999) or the comparator table 
number (1-99). 

19.  : Flashes once when data is stored to memory. 

20.  : Shown when the read function is on. 

21. ÷ : Indicates the elapsed time or the real time (day : hour : minute : seconds). 

22.  PASS  : Indicates that the tested battery is satisfactory for operation. 

23.  WARNING  : Indicates that the tested battery is beginning to deteriorate. 

24.  FAIL   : Indicates that the tested battery has deteriorated. 

25. INTV : Shown when setting memory interval time function is on. 

26. TIME : Shown when setting real time function is on. 
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3. SPECIFICATIONS 

3-1 General Specifications : 
� Measuring method  : Resistance : AC four – terminal method. 

Temperature : NTC thermistor. 

DC current : Hall effect sensor. 

� A/D conversion  : Dual slope method. 

� Display  : LCD 

� Sampling rate  : 1.3 sets (resistance, voltage, temperature and DC current 
measurements)/second. 

� Open-circuit terminal voltage  : 5V max. 

� Input over range  : “OL” display. 

� Low battery detection : “  ” is displayed. 

� Test current fault detection  : “- - - -” display. 

� Auto power off : If no key operated for 10 minutes. 

� Averaging function  : OFF, 4, 8 or 16 times. 

� Beeper function  : for warning and fail results (can be turned on or off). 

� Comparator settings  : Resistance / Voltage High / Low limits. 

� Number of comparator settings  : 99 sets. 

� Comparator output  : LCD display of PASS, WARNING, or FAIL results and beeper for 
warning and fail results. 

 
        Resistance 

 Voltage Lo Middle Hi 

Lo WARNING WARNING FAIL 

Hi PASS WARNING FAIL 
 

� Manual and Auto Data memory  : 999 sets (can be read by meter and downloaded by 
PC). 

� Auto Datalogging  : micro SD CARD 4GB ( maximum 99 blocks) 

� Operating environment  : 0 to +40°C 80%RH (non condensing) 

� Storage environment  : -10 to +50°C 80%RH (non condensing) 
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� Power source : Meter→ six AA size 1.5V alkaline batteries. 
DCA current adaptor→ one 9V PP3 battery. 

� Maximum power consumption  : 1.0VA 

� Continuous operating time  : 5.5 hours approx. 

� Maximum altitude : 2000m or less. 

� Size : Meter→ H198 × D49 × W94mm 

DCA current adaptor → H193 × D31 × W69mm 

� Weight  : Meter → 530g approx. (including batteries) 

DCA current adaptor → 240g approx. (including batteries) 

� Accessories  : Clip – type test lead with temperature sensor, Probe – type test lead, 
DCA current adaptor, Zero adjustment board, Instruction manual, 
batteries, AC adaptor, USB cable, CD PC software, Carrying case. 

 

3-2 Electrical Specifications 

Conditions to guarantee accuracy : 

Temperature  : 23°C ± 5°C 

Humidity  : 80%RH or less (non condensing). 

Temperature coefficient  : 0.10 x (specified accuracy) / °C. (<18°C or > 28°C) 

Zero adjustment  : After zero adjustment for each range. 

� Resistance measurement  

Range Resolution  Measurement current Accuracy 

4mΩ 1µΩ 40mA approx. ±(3% reading ±  
20 digits) 

40mΩ 10µΩ 40mA approx. 

400mΩ 100µΩ 4mA approx. 

4Ω 1mΩ 400µA approx. 

40Ω 10mΩ 40mA approx. 

400Ω 100mΩ 4µA approx. 

±(0.8% reading ±  
6 digits) 

Measuring current frequency : 1kHz ± 30Hz 
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� Voltage Measurement 
Range Resolution Accuracy 

6V 1mV 
60V 10mV 

±(0.1% reading ± 6digits) 

Maximum Input Voltage : 60VDC maximum, No AC voltage input. 

  CAUTION 
Do not exceed the maximum permissible input voltage to the measurement terminal. 
This could result in injury or damage to the unit. 

� Temperature Measurement 

Range Resolution Accuracy 

-20 to +60°C  
-4 to +140°F 

0.1°C 
0.1°F 

±1.0°C 
±1.8°F 

� DC Current Measurement 

Range Sensitivity Resolution Accuracy 

600A 0.6A to 600.0A 0.1A ±(2.0%reading±2digit) 
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4. OPERATION 

4-1 Operation 
 

 WARNING 

� Do not attempt to measure DC voltage exceeding 60V.  Do not attempt to 
measure AC voltages.  This could result in injury or damage to the unit. 

� Do not attempt to measure the voltage of a generator.  This would result in an 
AC voltage being applied to the voltage generating output terminals, which is 
dangerous. 

� After measuring a high voltage battery, short the measurement leads together 
before continuing to measure a low voltage battery. This will discharge the 
internal capacitance of the Tester. Otherwise an excess voltage may be 
applied to the low voltage battery, which is dangerous. 

1. Connect the RED test lead to the SOURCE + terminal, 

i. the BLACK test lead to the SOURCE – terminal, 

ii. the YELLOW test lead to the SENSE + terminal, and 

iii. the BLUE test lead to the SENSE – terminal. 

2. Connect the BLUE miniature plug of the clip type test lead with temperature  
sensor to the TEMP. SENSOR jack. 

3. Rotate the resistance range switch to the desired position. 

4. Carry out the zero adjustment (for detail, see section 4-2). 

5. Connect either the red probe / crocodile clip of the test lead to the positive (+) side 
of the battery to be tested and the black probe / crocodile clip to the negative (–) 
side. 

Note: both test lead types utilize a 4 wire connection method; the outer shield 
conductor of the probe or one jaw of the clip connects to the SOURCE terminals 
and the inner pin of the probe or the second jaw of the crocodile clip connects to 
the SENSE terminals.  

When using the probe type test leads push each probe firmly onto the battery 
terminal to ensure that the inner pin and outer metal sleeve make full contact with 
the respective battery terminal. 
When using the clip type leads ensure both jaws of each crocodile clip make 
contact with the respective battery terminal. 
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Use the clip type test lead with integral temperature sensor to display the battery 
terminal on the Tester. 

           
 

6. Read the battery internal resistance, DC voltage and temperature directly from the 
display. 

 

7. Press “ ” key for 2 seconds to change the displayed temperature unit. 

 Note  � When the measured DC voltage or battery internal resistance value is 
overloaded, “OL” is displayed 

� If the resistance reading shows “- - - -” an AC test current fault has occurred 
and a measurement could not be made. This may be due to a break in the 
test circuit, or due to the leads not making a good contact with the object 
being measured. This may also happen if the resistance is extremely large 
compared to the measurement range. 

 

4-2 Zero Adjust Function 
The zero adjustment function is used to zero the resistance range. The reading taken 
during the zero adjust procedure will be taken as zero and will be used to calibrate 
subsequent measurements. 

 

4-2-1 Probe -type Test Lead Zero Adjustment 
Using the supplied zero adjustment board, zero adjustment can be carried out 
using the AC four terminal method. 
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1. Turn the resistance range switch to the desired position. 

2. Press “Zero ” key to start the zero adjustment function, the flashing “ 0ADJ  ” 
symbol is displayed. 

3. Push the pin type test leads onto two holes in the zero adjustment board (see 
illustration below). Choose holes symmetrically on both sides of the centre screw, 
so that the distance between the leads is about equal to the distance when 
measuring the battery terminals. 

About equal to the distance when 
measuring the battery terminals

Contact with SENSE

Contact with SOURCE  
 

4. When the resistance reading is lower that 200 digits and stable, the zero 

adjustment is automatically carried out, the “ 0ADJ  ” stops flashing and the 

beeper sounds. 

5. Press “Zero ” key to exit this function.  

6. Remove the pin type test leads from the zero adjust board and connect the leads 
to the battery to start taking measurements. 

 Note  � If the terminal spacing of the battery to be measured is larger than the zero 
adjustment board, use the outer most holes for adjustment. 

� The zero adjustment is valid for the currently selected range for as long as the 
power remains on. Turning the meter off will reset all zero adjustment values. 

4-2-2 Clip – type Test Lead Zero Adjustment 

1. Short the SOURCE and SENSE of the clip type test lead with temperature sensor 
together as shown in the figure below. 

 
2. The rest of the procedure is the same as the probe-type test lead zero adjustment. 
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4-3 HOLD and Auto – HOLD Functions 

4-3-1 Hold function 

1. Press HOLD key, “  HOLD  ” appears on the display and display is locked. 

2. Press HOLD key again to exit. 
 

4-3-2 Auto – hold function 
1. Press HOLD key for 2 seconds to activate the auto-hold function, “  AUTO-HOLD  ” 

appears on the display. 
2. The meter holds the reading on the display until it detects a new stable reading. 

The meter then beeps and displays the new reading. When the measured 
readings are stable, “  HOLD  ” appears on the display. 

3. Press HOLD key again to exit. 

 
 

4-4 Moving Average Function 
If the resistance measurement value is unstable, this can be corrected with the 
moving average function. 
1. Press and hold down TIME key, then rotate the resistance range switch to any 

range to turn on the meter, to samples select mode, “SET” appears on the display. 
2. Press � / � key to select desired number of samples for average time. Samples 

of “4”, “8” and “16” are allowed. To stop the averaging function select “OFF” 
3. Press TIME key again to store the setting and exit. 

    

4-5 DC Current Measurement 
1. Connect the yellow miniature plug of the DCA current adaptor to the meter DCA 

CLAMP ADAPTOR jack. 
2. Press POWER key of the DCA current adaptor to turn on the adaptor, the 

POWER LED will come on. If the LOW BATTERY LED comes on, the battery 
should be replaced. 

3. Make sure the current adaptor jaws are empty, then press ZERO key to null out 
stray magnetism, the LCD should then show 0.0A. 
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4. Clamp the current adaptor jaws around one of the conductors under test. Make 
sure that the jaws are perfectly closed. 

5. Read the current value from the meter. 

 
 

4-6 Disable Auto Power off Function 

If no switch is operated for 10 minutes, the meter automatically turns off. 

Auto data memory and continuous data logging modes will disable the auto power off 
function. 

For continuous measurement, in some case it may be necessary to disable the auto 
power off function. 

1. Rotate the resistance range switch to OFF position to turn off the meter. 

2. Press and hold down “HOLD” key, then rotate the resistance range switch to any range 
to turn on the meter, the “  ” symbol will disappear. 

 

4-7 Setting the Real Time 
1. Press TIME key 2 seconds, “SET TIME” appears on the display. 

2. Press �,�, ⊳ and � keys to set up the real time 
day : hour : minute :second. 

3. Press TIME key again to store the settings and exit. 
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high limit voltage 

low limit resistance 

low limit voltage 

comparator number 

 5. USING COMPARATOR FUNCTION (99 SETS) 

5-1 Comparator 

The comparator function compares the measured values with preset High and Low 
limit values for internal resistance and voltage. If the measured values are within the 
set limits the PASS symbol is displayed. If the measured values are outside limits the 
WARNING or FAIL symbol is displayed and the beeper is sounded.. 

5-2 Comparator Settings 

1. Rotate the range switch to any resistance range. 

2. Press and hold down the “COMP” key for 2 seconds, the display will show 
“COMP” in the comparator setting mode. 

3. Use � or � key to change the comparator number, from 01 up to 99. 

4. Press � key once, the first digit on the high limit resistance will start flashing, use 
the � & � keys to select the desired value. Repeat this step to set the next three 
digits, the decimal point, and the resistance units. 

5. Press � key once, the first digit on the low limit resistance will start flashing, use 
the � and � keys to select the desired value. Repeat this step to set the next 
three digits, the decimal point, and the resistance units. 

6. Press � key once, the first digit on the high limit voltage will start to flash, use the 
� and � keys to select the desired value. Repeat this step to set the next three 
digits and the decimal point. 

7. Press � key once, the first digit on the low limit voltage will start to flash, use the 
� and �keys to select the desired value. Repeat this step to set the next three 
digits and the decimal point. 

8. Repeat step 3 to step 7 to set the next comparator number. 

9. Press COMP key again to exit. 

 

high limit resistance 
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5-3 Comparator Tables 
                 Resistance 

  Voltage   

 Low limit resistance        High limit resistance  
   
     Lo                                   Middle                         Hi  

WARNING 
Beeper 

WARNING 
Beeper 

FAIL 
Beeper 

 Voltage                      Lo 

Comparison 

 Value                         Hi Pass WARNING 
Beeper 

FAIL 
Beeper 

Voltage comparison value = (High limit voltage value + Low voltage value)/2 
 

5-4 Activating the Comparator  

1. Press key to turn the sounder on, the  indication will appear on the 
display, and the beeper will sound when a WARNING or FAIL result is received. 
Press key again to set the beeper off. 

2. Press COMP key to start comparator function, the “COMP” indication will appear 
on the display, and the comparator will start operating once a measurement is 
taken. 

3. Press the � and � keys to select the desired comparator number (01 – 99). The 
selected comparator number remains in memory even if the power is turned off. 

4. Press COMP key again to stop the comparator function. 

 

5-5 Battery State of Charge Indication 

The instrument calculates the battery state of charge (SOC) percentage by 
comparing the measured battery voltage and resistance values with the comparator 
settings for battery high limit resistance, low limit resistance, high voltage limit, and 
low voltage limit values as specified in 5-2.
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6. BATTERY CHARGE/DISCHARGE CAPACITY MEASUREMENT 

1. Disable auto power off function (see section 4-6). 

2. Perform the DC current measurement (see section 4-5 in steps 1 – 3). 

3. Connect the fully discharged battery to the battery charger. Clamp the DCA  
current adaptor transducer jaws around the “+” terminal. 

 

4. Power on the battery charger, the meter will display the charge current value with a 
plus sign  and the battery accumulated charging capacity (IN–CAP). 

5. Connect the battery load to the battery. Clamp the DCA current adaptor 
transducer jaws around the “+” conductor. 

 

6. The meter will display the discharge current value with a minus sign  and the 
battery accumulated discharge capacity (OUT–CAP). 

7. The battery charge / discharge remaining capacity is :  
(T–CAP) = (IN–CAP) – (OUT–CAP) 
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7. DATA CAPTURE 

7-1 Manual and Auto STORE mode  

Up to 999 sets of measured values can be manually or automatically STORED in the 
Tester for subsequent recall and display on the Tester.  
STORED values can also be uploaded to a PC via the USB interface and 
BatCapTester software. 

7-1-1 To manually STORE data to the Tester memory 
Press the  M  momentarily to manually store readings one by one to the Tester.  

“NO. XXX  M ” will appear on the display for one second showing the memory 

location. 

NO.

 

 
7-1-2 To automatically STORE data to the Tester mem ory 

1. Press TIME key for 4 seconds, the display will show SET INTV. Use the � or � 
keys to select the desired interval time from 3 second to 255 seconds. Press TIME 
key to exit. 

2. Press  M  key for 2 seconds to start the auto STORE mode, the “ AM ” symbol is 
shown on the display. When a reading is stored the “NO. XXX  M ” will be shown on 
the display for one second to show the memory location. 

3. Press  M  key to exit. 

NO.
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7-1-3 To recall a STORED reading 

1. Press  R  key to review the manual or automatically stored readings. The display 
will show “NO. XXX  R ”. 

2. Press � and � keys to scroll through the memorised readings. 

3. Press  R  key again to exit viewing memorised readings. 

4. Stored values can also be uploaded via the USB interface to a PC running the 
BatCapTester software. 

NO.
 

7-1-4 To reset and clear data from the Tester 
When the memory is full, the memory number “999” will be shown on the display 
and the STORE function will be stopped. 

1. Turn the meter off by rotating the resistance range switch to off.  

2. Press and hold  M  key, then rotate the resistance range switch to turn on the instrument, 
the display shows “CLr, YES, m, no” symbols. 

3. Press ⊳ key to select “YES” to clear the memory.  
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7-2 LOGGING mode 

Up to 4GB capacity can be logged and stored in non- volatile memory in the 
Tester at a preset interval between 3 - 255 seconds . 

The logged data can only accessed via the USB inter face to a PC running the 
BatCapTester software for subsequent display and st orage to hard disk.  

Data captured in LOGGING mode can only be cleared f rom the PC  
 

7-2-1 Continuous LOGGING   

1. Press TIME key for 4 seconds, the display will show SET INTV. Use the � or � 
keys to select the desired interval time from 3 second to 255 seconds. Press TIME 
key to exit. 

2. Press  M  key for 4 seconds to enter continuous logging mode; the INTV symbol 
will be shown on the display and the “ M ” symbol will flash every time a reading is 
taken.  

3. Press  M  momentarily to exit. 
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8. MAINTENANCE  

8-1 Cleaning 

1. Repairs or servicing not covered in this manual should only be performed by 
qualified personnel. 

2. Periodically wipe the case with a dry cloth.  Do not use abrasives or solvents on 
this instrument. 

 

8-2 Battery installation or replacement 

 

  WARNING. The following safety information must be observed to ensure 
maximum personal safety during the operation of this Tester. 

1. To avoid electric shock, disconnect the test leads and clamp adaptor from the 
battery being measured before replacing the Tester batteries.  

2. When replacing the Tester batteries, do not mix batteries of different types or 
old and new batteries. 

3. Check the battery polarity carefully when inserting the batteries. 
4. Do not short-circuit used batteries, disassemble them, or throw them in a fire. 

Doing so may cause the batteries to explode. 
5. Dispose of the used batteries in accordance with local regulations. 

 

Replace the instrument batteries with six new 1.5V AA alkaline batteries when the 

 is shown on the display.  

1. Switch off the Tester and remove the battery cover. 

2. Insert the batteries into the battery compartment. 

3. Refit the battery cover. 
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9. USB INTERFACE, SOFTWARE INSTALLATION AND OPERATI ON 

� For details of the USB interface, software installation and operation, please refer to 
the BatCapTester software CD-ROM help file. 
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10. BATTERY REFERENCE TABLE 
 

Battery Types Reference Value 

6V：2Ah ~ 10.5Ah 
Motorcycle 

12V：2.5Ah ~ 20Ah 

  

Car 12V：21Ah ~ 80Ah 

  

Lorry 12V：83Ah ~ 160Ah 

  

9V：625mAh (Alkaline) 

AA：2850mAh (Alkaline) 

AAA：1250mAh (Alkaline) 

C：8350mAh (Alkaline) 

Household Appliances 

D：20500mAh (Alkaline) 

  

14.8V：3600mAh ~ 4800mAh 
Lithium Notebook Battery 

11.1V：3600mAh ~ 7200mAh 

  

Lithium Digital Camera Battery 3.7V：650mAh ~ 1350mAh 

  

Lithium Cordless Phone Battery 3.7V：800mAh ~ 1250mAh 
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1. CARACTERISTIQUES 

� L'Appareil de contrôle de batterie est conçu pour mesurer la résistance interne, la 
tension à circuit ouvert, et la température terminale des batteries rechargeables 
(cellules secondaires), y compris les batteries d'acide de plomb, cadmium-nickel, de 
Lithium-ion et de Nickel-métal d'hydrure. 

� Une méthode de quatre-borne CA. est utilisée pour mesurer la résistance interne 
éliminant le fil et les résistances de contact pour assurer des résultats précis.  

�  Un ensemble sonde à 4 fils de type plomb et un ensemble pince crocodile 4 fils sont 
fournis en standard assurant une mesure précise. 

� Affichage simultané de la résistance interne et du voltage de la batterie en test  

� La fonction de comparateur compare les valeurs mesurées de batterie aux valeurs 
limites hautes et basses de préréglage d'utilisateur et indique la condition et l'état de 
charge de la batterie.  

� Adaptateur à pince pour des mesures de courant CC. 

� Mémorisation et lecture manuelle et automatique de données, stocke jusqu'à 999 
ensembles de données. 

� Enregistrement de données automatique CARTE micro SD 4 Go, jusqu'à 99 blocs. 

� Interface PC USB 
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2. NOMS ET FONCTIONS DES PIECES 

 
Commutateurs et bornes d’entrées  

1. Affichage LCD .  

2. Touches  � :  

� Active ou désactive le bip. 

� diminue la valeur affichée. 

� pressez > 2 secondes pour changer les unités de température. 
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3. Touches  ⊳   :  
� mémorise un ensemble de lectures. 
� déplace le curseur vers la gauche. 
� pressez 2 secondes pour entrer en mode ENREGISTRE mémoire automatique, 

pressez sur cette touche encore pour quitter. 
� pressez 4 secondes pour entrer en mode d'enregistrement de données continuel, 

appuyez sur cette touche encore pour quitter. 

4. Touches  � Zero  :  
� Active ou désactive la fonction d'ajustement zéro. 
� Augmente la valeur affichée.  

5. Touches   � :  

� pour entrer en mode lecture d’enregistrement manuel de données, ré-appuyez sur 
cette touche pour quitter. 

� pour déplacer le curseur vers la droite. 

6. Touches TIME  : 

� pour modifier le jour-heure, minutes:secondes. 

� pressez 2 secondes pour entrer en mode de réglages temps réel, ré-appuyez sur 
cette touche pour quitter. 

� pressez 6 secondes pour régler l'intervalle de temps pour les modes de 
ENREGISTRE mémoire automatique et d'enregistrement de données continues. 
Ré-appuyez sur cette touche pour quitter. 

7. Touches COMP  :  
� active et désactive la fonction de comparateur. 
� pressez 2 secondes pour entrer en mode de réglages de comparateur, ré-appuyez 

sur cette touche pour quitter. 

8. Touches HOLD  : 
� active et désactive la fonction de retenue des données. 
� pressez 2 secondes pour activer la fonction auto-retenue, pressez cette touche 

encore pour quitter. 

9. Commutateur rotatif :  Allume/éteint et sélecte le niveau de tension. 

10. Fiche d'entrée de l'adaptateur CA. :  Se relie à la prise noire de l’adaptateur de 
courant. 

11. Fiche d'entrée de l'ADAPTATEUR à PINCE de DCA :  Se relie à la prise jaune à 
PINCE de DCA. 

12. Fiche d'entrée de SONDE de TEMP. :  Se relie à la prise bleue du type fil d'pince de 
test. 

13. SENSE - borne d'entrée :  Se relie à la prise banane bleue de fil test. 
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14. SENSE + borne d'entrée :  Se relie à la prise banane jaune de fil test. 

15. SOURCE - borne d'entrée :  Se relie à la prise banane noire de fil test. 

16. SOURCE + borne d'entrée : Se relie à la prise banane rouge de fil test. 

17. Interface USB câble: Connecteur d'interface de PC. 

Affichage  

 

1.  : La fonction automatique de mise hors tension est activée. 

2.  0ADJ   : La fonction d'ajustement de résistance zéro est activée. 

3.  HOLD  : L'affichage est verrouillé. 

4.  AUTO-HOLD  : La fonction auto-retenue est activée. 

5.  AM  : La fonction d'Auto-mémoire est activée. 

6.  AVG  : La fonction moyenne est activée. 

7.  : Le bip est activé.  

8.  : La batterie est basse. 

9. – mΩV : Limite maximum de réglages de tension ou de résistance du 
comparateur mesurée. 

10. mΩ : Limite minimum de réglages de résistance ou de résistance du 
comparateur mesurée. 
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11. – VA : Limite maximum de réglages de courant CC ou voltage de 
comparateur mesurée.  

12. – V  ℃℃ : Limite minimum de réglages de température ou de voltage de 
comparateur mesurée. 

13. IN-CAP mAh  : Mesure de capacité de charge de batterie. 

14. OUT-CAP mAh  : Mesure de capacité de décharge de batterie. 

15. T-CAP mAh  : Mesure de capacité totale de batterie. 
(T-CAP) = (IN-CAP)-(OUT-CAP) 

16. 100% : Capacité restante calculée de la batterie. 

17. COMP : Affiché quand la fonction de comparateur est activée. 

18. NO.  : Indique le nombre de la mémoire de données (1-999) ou de la table du 
nombre du comparateur (1-99). 

19.  : Clignote une fois quand des données sont stockées à la mémoire. 

20.  : Affiché quand la fonction lue est activée. 

21. ÷ : Indique le temps écoulé ou le temps réel (jour:heure:minute:secondes). 

22.  PASS  : Indique que la batterie examinée est satisfaisante pour l'opération. 

23.  WARNING  : Indique que la batterie examinée commence à se détériorer. 

24.  FAIL   : Indique que la batterie examinée est détérioré. 

25. INTV : Affiché quand le réglage de la fonction de temps d'intervalle de mémoire est 
activé. 

26. TIME : Affiché quand le réglage de la fonction en temps réel est activé. 
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3. CARACTÉRISTIQUES 

3-1 Caractéristiques générales : 

� Méthode de mesure :  Résistance : quatre CA. - méthode terminale. 

La température : Thermistance NTC. 

Courant CC : Sonde à effet Hall. 

� Conversion A/D :  Méthode à pente double. 

� Affichage  : LCD 

� Taux de prélèvement :  1.3 ensemble (résistance, tension, température et mesures de 
courant CC) / seconde. 

� Tension terminale à circuit ouvert :  maximum 5V. 

� Entrée sur le niveau :  Affiche « OL ». 

� Détection de batterie faible : «  » est affiché. 

� Test de détection de défaut de courant :  Affiche « - - - - ». 

� Mise hors tension automatique :  Si aucune touche n’est opérée pendant 10 minutes. 

� Établissement de moyenne de fonction :  ÉTEINT, 4, 8 ou 16 fois. 

� Fonction bip : pour des résultats d'avertissement et d'échec (peut être activé ou 
désactivé). 

� Réglages du comparateur :  Limites maximum/minimum de résistance/Voltage. 

� Nombre de réglages du comparateur :  99 ensembles. 

� Sortie Comparateur : Affichage LCD de résultats PASSE, AVERTISSEMENT, ou 
ÉCHEC et bip de résultats d’avertissement et d’échecs. 

 
        Résistance 

Tension/Voltage Bas/minimum Moyen Haut/maximum 

Bas/minimum  AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT ÉCHEC 

Haut/maximum  PASSE AVERTISSEMENT ÉCHEC 

 
� émoire de Données manuelle et automatique :  999 ensembles  

(peut être lu par le compteur et téléchargé par un PC). 

� Enregistrement de données automatique :  CARTE micro SD 4 Go ( maximum 99 
blocs) 

� Environnement de fonctionnement :  0 à 40°C RH80% (pas de condensation) 

� Environnement de stockage :  -10 à 50°C RH80% (pas de condensation) 



Appareil de contrôle de capacité de batterie / FR   
 

09/15/17 Version No. 00 7 

� Source d'énergie :  Compteur → six batteries AA de 1.5V. 
Adaptateur de courant DCA → une batterie de 9V PP3. 

� Puissance maximum :  1.0VA 

� Délai de fonctionnement continu :  5.5 heures approx. 

� Altitude maximum :  2000 m ou moins. 

� Size :  Compteur → L 198 x l 94 mm x h 49mm 

DCA adaptateur → L 193 x l 69 x h 31mm 

� Poids :  Compteur → 530g approx. (batteries comprises) 

DCA adaptateur → 240g approx. (batteries comprises) 

� Accessoires :  Pince - fil de type test avec sonde de température, fil type test, sondeur, 
adaptateur DCA, panneau d'ajustement zéro, manuel d'instruction, 
batteries, adaptateur CA., USB câble, logiciel CD de PC, casier de 
transport. 

 

3-2 Électriques Spécifications 

Conditions de garantie d'exactitude : 

Température  : 23°C ± 5°C 

Humidité :  RH 80% ou moins (pas de condensation). 

Coefficient de température :  0.10 x (exactitudes spécifiques)/°C. (< 18°C ou > 28°C) 

Ajustement zéro :  Après l'ajustement zéro pour chaque niveau. 

� Mesure de résistance  

Niveau Résolution  Mesure de courant Exactitude 

4mΩ 1µΩ 40mA approx. ±(3% lecture ± 20 chiffres) 

40mΩ 10µΩ 40mA approx. 

400mΩ 100µΩ 4mA approx. 

4Ω 1mΩ 400µA approx. 

40Ω 10mΩ 40mA approx. 

400Ω 100mΩ 4µA approx. 

±(0.8% lecture ± 6 chiffres) 

Mesure de fréquence de courant : 1 kHz de ± 30 Hz 
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� Mesure de tension/voltage 
Niveau Résolution Exactitude 

6V 1mV 
60V 10mV 

±(0.1% lecture ± 6 chiffres) 

Tension d'entrée maximum : 60VDC maximum, aucune entrée de tension CA. 

  ATTENTION 
Ne pas dépasser la tension maximum d'entrée permise à la borne de mesure. Ceci 
peut résulter par des blessures ou endommager l'unité. 

� Mesure de température 

Niveau Résolution Exactitude 

-20 à +60°C  
-4 à +140°F 

0.1°C 
0.1°F 

±1.0°C 
±1.8°F 

� Mesure de courant CC 

Niveau Sensibilité Résolution Exactitude 

600A 0.6A à 600.0A 0.1A ±(2.0% lecture ±2 chiffres) 
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4. OPÉRATION 

4-1 Opération 
 

 AVERTISSEMENT 

� Ne pas essayer de mesurer une tension CC Dépassant 60V. Ne pas essayer 
de mesurer des tensions CA. Ceci peut résulter par des blessures ou 
endommager l’unité. 

� Ne pas essayer de mesurer la tension d'un générateur. Ceci aurait comme 
conséquence une tension CA appliquée aux bornes de tension produite, ce 
qui est dangereux. 

� Après la mesure d'une batterie haute tension, toucher les fils de mesure 
ensemble avant de continuer pour mesurer une batterie basse tension. Ceci 
déchargera la capacité interne de l'Appareil de contrôle. Autrement une 
tension excessive peut être appliquée à la batterie basse tension, ce qui est 
dangereux. 

1. Relier le fil de test ROUGE à la borne SOURCE +, 

i. le fil de test NOIR à la borne SOURCE -, 

ii. le fil de test JAUNE à la borne CAPTEUR +, et 

iii. le fil test BLEU à la borne CAPTEUR -. 

2. Relier la TENIR miniature BLEUE de type fil test pince à la sonde de température 
à la fiche SONDE TEMP.. 

3. Tourner le commutateur de niveau de résistance jusqu'à la position désirée. 

4. Effectuer l'ajustement zéro (pour le détail, voir la section 4-2). 

5. Relier la pince sonde/crocodile rouges de fil test du coté positif (+) de la batterie à 
être examinée et la pinces sonde/crocodile noire au coté négatif (-) ou vice versa. 

Note : les deux types de fil test utilisent une méthode de raccordement de 4 fils; le 
conducteur externe bouclier de la sonde ou une mâchoire de la pince se relie aux 
terminaux SOURCE et la goupille intérieure de la sonde ou de la deuxième 
mâchoire de la pince crocodile se relie aux bornes SENSEUR.  

En utilisant les fils test de type sonde poussez chaque sonde fermement sur la 
borne de la batterie pour vous assurer que la goupille intérieure et la douille 
externe en métal entrent bien en contact avec la borne respective de la batterie. 
En utilisant le type fils de pince assurez vous que les deux mâchoires de chaque 
pince crocodile établissent le contact avec la borne respective de la batterie. 
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Utiliser le type de pince fil test avec la sonde de température intégrale pour afficher la 
borne de batterie sur l'Appareil de contrôle. 

           
 

6. Relever la résistance interne de la batterie, la tension CC et la température 
directement depuis l'affichage. 

 

7. Pressez la touche «  » 2 secondes pour changer l'unité de température 
affichée. 

 Noter  � Quand la valeur de tension CC mesurée ou la résistance interne de la 
batterie est surchargée, « OL » est affiché 

� Si la lecture de résistance affiche « - - - - » un test de courant CA. s'est 
produit et une mesure ne pourrait pas être faite. Ceci peut être dû à une 
coupure dans le test du circuit, ou parce que les fils n'établissant pas un bon 
contact avec l'objet étant mesuré. Ceci peut également se produire si la 
résistance est extrêmement large comparée au niveau de mesure. 

 

4-2 Fonction d’Ajustement à Zéro 
La fonction d'ajustement à zéro est utilisée pour mettre à zéro le niveau de résistance. 
La lecture prise pendant la procédure d'ajustement à zéro sera prise en tant que zéro 
et sera utilisée pour calibrer les mesures suivantes. 
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4-2-1 Ajustement zéro de type de fil test de sonde 
En utilisant le panneau d'ajustement zéro fourni, l'ajustement zéro peut être 
effectué suivant la méthode de quatre bornes CA. 

1. Tourner le commutateur de niveau de résistance à la position désirée. 

2. Pressez la touche « ZÉRO » ( ZERO) pour démarrer la fonction d'ajustement zéro, 
le symbole clignotant «  0ADJ   » est affiché. 

3. Pousser la goupille le type de fils test dans les deux trous dans le panneau 
d'ajustement zéro (voir illustration ci-dessous). Choisir les trous symétriquement 
des deux côtés de la vis du centre, de sorte que la distance entre les fils soit 
environ égale à la distance en mesurant les bornes de batterie. 

 
 

4. Quand la lecture de résistance est inférieure à 200 chiffres et stables, l'ajustement 
zéro est automatiquement effectué, le clignotement «  0ADJ   » s’arrête et le bip 
se met en marche. 

5. Pressez la touche « ZÉRO » ( ZERO) pour quitter cette fonction.  

6. Enlever le type de fil test goupille du panneau d’ajustement zéro et relie les fils à 
la batterie pour commencer à prendre des mesures. 

 Noter  � Si l'espacement terminal de la batterie à mesurer est plus grand que le 
panneau d'ajustement zéro, utilisez les trous les plus à l’extérieur pour 
l'ajustement. 

� L'ajustement zéro est valide pour le niveau actuellement choisi pour autant que 
l’allumage reste activé. Éteindre le réinitialisera toutes les valeurs d'ajustement 
zéro. 

 

 

 

Environ à distance égale en 
mesurant les bornes de batterie 

Contact avec le SENSEUR 

Contact avec la SOURCE 
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4-2-2 Pince - type fil test d’ajustement à zéro 

1. Court-circuiter la SOURCE et le SENSEUR du type de pince fil test avec la sonde 
de température ensemble suivant les indications de la figure ci-dessous. 

 

2. Le reste du procédé est identique à l'ajustement zéro du type de fil test de 
sondeur. 

 
4-3 TENIR et auto- des fonctions de TENIR 

4-3-1 Fonction Tenir 

1. Pressez la touche TENIR, «  HOLD  » s’affichera et l'affichage est verrouillé. 

2. Pressez la touche TENIR (HOLD) encore pour quitter. 
 

4-3-2 Fonction Automatique de tenir 
1. Pressez la touche TENIR (HOLD) pendant 2 secondes pour activer automatique 

la fonction tenir, «  AUTO-HOLD   » apparaît sur l'affichage. 
2. Le compteur garde la lecture sur l'affichage jusqu'à ce qu'il détecte une nouvelle 

lecture stable. Le compteur fait alors bip-bip et affiche la nouvelle lecture. Quand 
les lectures mesurées sont stables, «  HOLD  » apparaît sur l'affichage. 

3. Pressez la touche TENIR (HOLD) encore pour quitter. 

 
 

4-4 Fonction moyenne mobile 

Si la valeur de mesure de résistance est instable, ceci peut être corrigé avec la 
fonction moyenne mobile. 

1. Appuyez et maintenez la touche TEMPS (TIME) enfoncée, puis tournez le bouton 
de plage de résistance sur n'importe quelle plage pour allumer le compteur, en 
mode de sélection d'échantillons, « SET » apparaît à l'écran. 

senseur 
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2. Pressez la touche � / � pour choisir le nombre désiré de modèles pour un temps 
moyen. Les modèles « 4 », « 8 » et « 16 » sont permis. Pour arrêter la fonction 
d’établissement de moyenne sélectionnez « ÉTEINT »(OFF) 

3. Pressez la touche TEMPS (TIME) encore pour stocker les réglages et quitter. 

    
 

4-5 Mesure de courant CC 
1. Relier la prise miniature jaune de l'adaptateur DCA a la fiche de la PINCE de 

l'ADAPTATEUR DCA (DCA CLAMP ADAPTOR) du compteur. 

2. Pressez la touche ALLUMER (POWER ) de l’adaptateur DCA pour mettre en 
marche l'adaptateur, la LED ALLUMER s’allumera. Si la LED de BATTERIE 
FAIBLE s’allume, la batterie devrait être remplacée. 

3. S'assurer que les mâchoires de l'adaptateur sont vides de courant, puis pressez 
la touche ZÉRO pour mettre à zéro le magnétisme parasite, le LCD devraient 
alors afficher 0.0A. 

4. Serrez les mâchoires de l'adaptateur autour d'un des conducteurs à tester. 
Assurez-vous que les mâchoires sont parfaitement serrées. 

5. Lire la valeur du courant sur le compteur. 

 

CHARGE 

Batterie 



 Appareil de contrôle de capacité de batterie / FR 
 

09/15/17 Version No. 00 14 

4-6 Désactiver la fonction de mise hors tension aut omatique 

Si aucun commutateur n'est actionné pendant 10 minutes, le compteur s'éteint 
automatiquement. 

Les modes d'enregistrement de mémoire automatique de données et de données 
continues désactiveront la fonction automatique de mise hors tension. 

Pour la mesure continue, dans certain cas il peut être nécessaire de désactiver la 
fonction automatique de mise hors tension. 

1. Tourner le commutateur de niveau de résistance jusqu'à la position ÉTEINT (OFF) 
pour arrêter le compteur. 

2. Pressez la touche et la maintenir sur « TENIR » (HOLD), puis tourner le 
commutateur de niveau de résistance jusqu'à n'importe quelle niveau pour mettre 
en marche le compteur, le symbole «  » disparaîtra. 

 

4-7 Réglages du temps réel 
1. Pressez la touche TEMPS (TIME) 2 secondes, « RÉGLER HEURE » (SET TIME) 

apparaît sur l'affichage. 

2. Pressez les touches �,�, ⊳ et � pour entrer, jour : heure : minute : secondes en 
temps réel. 

3. Pressez la touche TEMPS (TIME) encore pour stocker les réglages et quittez. 
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5. UTILISER LES FONCTIONS DU COMPARATEUR (99 ENSEMB LES) 

5-1 Comparateur 
La fonction du comparateur compare les valeurs mesurées avec les valeurs limites 
maximum et minimum préréglées pour la résistance interne et la tension. Si les 
valeurs mesurées sont dans les limites saisies, le symbole PASSE est affiché. Si les 
valeurs mesurées sont des hors des limites le symbole AVERTISSEMENT ou 
ÉCHEC s’affiche et le bip retenti. 

5-2 Réglages du Comparateur 
1. Tourner le commutateur de niveau jusqu'à n'importe quel niveau de résistance. 
2. Pressez la touche « COMP » et la maintenir pendant 2 secondes, « COMP » 

s’affichera dans le mode de réglages du comparateur. 
3. Utilisez les touches � ou � pour changer les numéros du comparateur, de 01 

jusqu'à 99. 
4. Pressez la touche � une fois, le premier chiffre sur la limite de résistance 

maximum commencera à clignoter, utilisez les touches � et � pour choisir la 
valeur désirée. Répéter cette étape pour le réglage des trois prochains chiffres, la 
virgule des décimales, et les unités de résistance. 

5. Pressez la touche � une fois, le premier chiffre sur la limite de résistance 
minimum commencera à clignoter, utilisez les touches � et � pour choisir la 
valeur désirée. Répéter cette étape pour le réglage des trois prochains chiffres, la 
virgule des décimales, et les unités de résistance. 

6. Pressez la touche � une fois, le premier chiffre sur la limite de résistance 
maximum commencera à clignoter, utilisez les touches � et � pour choisir la 
valeur désirée. Répéter cette étape pour le réglage des trois prochains chiffres, la 
virgule des décimales, et les unités de résistance. 

7. Pressez la touche � une fois, le premier chiffre sur la limite de tension minimum 
commencera à clignoter, utilisez les touches � et � pour choisir la valeur désirée. 
Répéter cette étape pour le réglage des trois prochains chiffres et la virgule des décimales. 

8. Répéter l'étape 3 à l'étape 7 pour régler le numéro suivant du comparateur. 
9. Pressez la touche COMP encore pour quitter. 

 

limite de résistance 
maximum 

limite de tension 
maximum 

limite de résistance 
minimum 

limite de tension 
minimum 

Numéro du comparateur 
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5-3 Tableaux du Comparateur 

                 Résistance 
   

 Tension/Voltage 

limite de résistance         limite de résistance 
minimum                          maximum  

   
            Bas                         Moyen                         Haut  

Bip d' 
AVERTISSEMENT 

Bip d' 
AVERTISSEMENT Bip d'ÉCHEC  Comparaison de       Bas 

 tension 
 

 Valeur                       Haut Passe Bip d' 
AVERTISSEMENT Bip d'ÉCHEC 

Valeur de comparaison de tension = (valeur limite de tension maximum + valeur de 
tension minimum) / 2 

 

5-4 Activation du Comparateur  

1. Pressez la touche  pour allumer le sondeur, l'indication  apparaîtra sur 
l'affichage, et le bip retentira quand un résultat d'AVERTISSEMENT ou d'ÉCHEC 
est reçu. Pressez la touche  encore pour désactiver le bip. 

2. Pressez la touche COMP. pour démarrer la fonction du comparateur, l'indication 
de « COMP. » apparaîtra sur l'affichage, et le comparateur commencera à 
fonctionner une fois qu'une mesure est prise. 

3. Pressez les touches � et � pour choisir le numéro de comparateur désiré (01-
99). Le numéro de comparateur sélectionné demeure dans la mémoire même si 
le courant est coupé. 

4. Pressez la touche COMP. encore pour arrêter la fonction du comparateur. 

 

5-5 Batterie Indication d’État de Charge 
L'instrument calcule l'état de charge de la batterie en pourcentage (SOC) en 
comparant les valeurs de tension et de résistance de batterie mesurées avec les 
réglages du comparateur pour limite de résistance maximum de la batterie, la limite 
de résistance minimum, la limite de tension maximum, et les valeurs limites de 
tension minimum comme spécifié en 5-2.



Appareil de contrôle de capacité de batterie / FR   
 

09/15/17 Version No. 00 17 

 

6. MESURE DE CAPACITÉ DE CHARGE/DÉCHARGE DE BATTERI E 

1. Désactiver la fonction de mise hors tension automatique (voir la section 4-6). 

2. Effectuer une mesure de courant CC (voir la section 4-5 dans les étapes 1-3). 

3. Relier la batterie entièrement déchargée au chargeur de batterie. Pincez les 
mâchoires du capteur de l’adaptateur DCA autour de la borne du « + ». 

 

4. Allumez le chargeur de batterie, le compteur affichera la valeur du courant de 
charge avec un signe plus (a plus sign)  et la capacité accumulée de 
remplissage de la batterie (IN-CAP). 

5. Relier la charge de batterie à la batterie. Pincez les mâchoires du capteur de 
l’adaptateur DCA autour du conducteur « + ». 

 
6. Le compteur affichera la valeur du courant de décharge avec un signe moins (a 

minus sign)  et la capacité accumulée de décharge de la batterie (OUT-CAP). 

7. La capacité restante de charge/décharge de batterie est:  
(T–CAP) = (IN–CAP) – (OUT–CAP) 

Batterie  

Chargeur 
de  

Batterie  

Batterie  

Charge de 
batterie  
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7. SAISIE DES DONNÉES 

7-1 Mode de STOCKAGE Manuel et auto  

Jusqu'à 999 ensembles de valeurs mesurées peuvent être STOCKÉES 
manuellement ou automatiquement dans l'Appareil de contrôle pour un rappel et 
affichage ultérieure sur l'Appareil de contrôle.  
Les valeurs STOCKÉES peuvent également être téléchargées sur un PC par 
l'intermédiaire de l'interface USB et du logiciel BatCapTester. 

7-1-1 Pour STOCKER manuellement des données dans la mémoire de l'Appareil de 
contrôle 
Presser  M  momentanément pour stocker manuellement une par une des 
lectures dans l'Appareil de contrôle.  
« NO. XXX  M  » apparaîtra sur l'affichage pendant une seconde montrant la 
localisation en mémoire. 

NO.

 
 

7-1-2 Pour STOCKER automatiquement des données dans  la mémoire de 
l'Appareil de contrôle 

1. Pressez la touche TEMPS (TIME) pendant 4 secondes, et RÉGLER INTV 
s’affichera. Utilisez les touches � ou � pour choisir le temps d'intervalle désiré 
depuis 3 seconde à 255 secondes. Pressez la touche TEMPS (TIME) pour quitter. 

2. Pressez la touche  M  pendant 2 secondes pour démarrer le mode de 
STOCKAGE (STORE) auto., le symbole «  AM  » est affichée sur l'affichage. 
Quand une lecture est stockée « NO XXX  M  » s’affichera pendant une seconde 
montrant la localisation en mémoire. 

3. Pressez la touche  M  pour quitter. 

NO.
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7-1-3 Pour rappeler une lecture STOCKÉE 

1. Pressez la touche  R  pour passer en revue le manuel ou les lectures stockées 
automatiquement. « NO XXX  R  » s’affichera. 

2. Pressez les touches � et � pour parcourir les lectures mémorisées. 

3. Pressez la touche  R  encore pour quitter l’affichage des lectures mémorisées. 

4. Les valeurs stockées peuvent également être téléchargées par l'intermédiaire de 
l'interface USB sur un PC pourvu du logiciel BatCapTester. 

NO.
 

7-1-4 Pour réinitialiser et effacer les données de l'Appareil de contrôle  

Quand la mémoire est pleine, la mémoire le numéro de mémoire « 999 » 
s’affichera et la fonction STOCKAGE sera arrêtée. 

1. Arrêter le compteur en tournant le commutateur de niveau de résistance sur éteint.  

2. Pressez et retenez la touche  M , puis tournez le commutateur de niveau de 
résistance pour mettre en marche l'instrument, l'affichage indique « CLr, OUI , m, 
no » (CLr, YES, m, no) symboles. 

3. Pressez la touche ⊳ pour choisir « OUI » (YES) pour effacer la mémoire.  
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7-2 Mode d’ENREGISTREMENT 

Une capacité jusqu'à 4 Go peut être enregistrée et stockée dans la mémoire 
non-volatile du Testeur à un intervalle prédéfini c ompris entre 3 et 255 
secondes. 

Les données enregistrées ne peuvent être accédées q ue par l'intermédiaire de 
l'interface USB sur un PC pourvu du logiciel BatCap Tester pour l'affichage 
ultérieur et le stockage sur le disque dur. 

Les données capturées en mode ENREGISTREMENT ne peu vent être effacées 
que par le PC. 

 
7-2-1 ENREGISTREMENT continuel  

1. Pressez la touche TEMPS (TIME) pendant 4 secondes, RÉGLER INTV s’affichera. 
Utilisez les touches � ou � pour choisir le temps d'intervalle désiré depuis 3 
seconde à 255 secondes. Pressez la touche TEMPS (TIME) pour quitter. 

2. Pressez la touche  M  pendant 4 secondes pour entrer en mode d’enregistrement 
continu; le symbole INTV s’affichera et le symbole «  M  » clignotera chaque fois 
qu'une lecture est prise.  

3. Presse  M  momentanément pour quittez. 

 



Appareil de contrôle de capacité de batterie / FR   
 

09/15/17 Version No. 00 21 

8. ENTRETIEN  

8-1 Nettoyage 

1. Des réparations ou l'entretien non couvert dans ce manuel doivent seulement être 
assurées par du personnel qualifié. 

2. Essuyer périodiquement le casier avec un tissu sec. Ne pas utiliser d’abrasifs ou 
de dissolvants sur cet instrument. 

 

8-2 Installation ou remplacement de batterie 

 

  AVERTISSEMENT. Les informations de sécurité suivantes doivent être 
observées pour assurer une sécurité personnelle maximum pendant 
l'opération de cet Appareil de contrôle. 

1. Pour éviter toute décharge électrique, démonter les fils test et l'adaptateur à 
PINCE de la batterie étant mesurée avant de remplacez les batteries de 
l'Appareil de contrôle.  

2. Lors du remplacement des batteries de l'Appareil de contrôle, ne pas mélanger 
les batteries de différents types ni des vieilles avec de nouvelles batteries. 

3. Vérifier soigneusement la polarité des batteries en les installant. 
4. Ne pas court-circuiter les batteries usagées, ne pas les démonter, ne pas les 

jeter au feu. Cela risque de faire éclater les batteries. 
5. Jetez les batteries usagées selon les règlements locaux en vigueur. 

 

Remplacez les batteries de l'instrument par six nouvelles batteries alcalines 1.5V AA 
quand  s’affiche.  

1. Éteignez l'Appareil de contrôle et enlever le couvercle de batterie. 

2. Insérer les batteries dans le compartiment de batterie. 

3. Remettre le couvercle de batterie. 
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9. INTERFACE USB, INSTALLATION ET OPÉRATION DU LOGI CIEL  

� Pour des détails sur l'interface USB, installation et opération de logiciel, veuillez 
vous rapportent au fichier d'aide du CD-ROM de logiciel TestCapBat. 
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10. TABLE DE RÉFÉRENCE DE BATTERIE  
 

Types de batterie Valeur de référence 

6V：2Ah ~ 10.5Ah 
Moto 

12V：2.5Ah ~ 20Ah 

  

Voiture 12V：21Ah ~ 80Ah 

  

Camion 12V：83Ah ~ 160Ah 

  

9V：625mAh (alcaline) 

AA：2850mAh (alcaline) 

AAA：1250mAh (alcaline) 

C：8350mAh (alcaline) 

Appareils électroménagers 

D：20500mAh (alcaline) 

  

14.8V：3600mAh ~ 4800mAh 
Batterie de d’Ordinateur Portable au lithium 

11.1V：3600mAh ~ 7200mAh 

  

Batterie d'Appareil photo numérique au 
lithium 

3.7V：650mAh ~ 1350mAh 

  

Batterie de téléphone sans fil au lithium 3.7V：800mAh ~ 1250mAh 
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1. CARATTERISTICHE 

� Il tester per batterie è stato realizzato per misurare la resistenza interna, la tensione 
con circuito interrotto, e la temperatura dei terminali delle batterie ricaricabili (celle 
secondarie), comprese le batterie con acido e piombo, al nickel-cadmio, agli ioni di 
litio e idruri di nickel-metallo. 

� Si utilizza un metodo con quattro terminali CA per misurare la resistenza interna 
eliminando le resistenze dei puntali e dei contatti e garantire risultati precisi.  

�  La dotazione standard per garantire misurazioni accurate si compone di un set di 
puntali a 4 fili e di morsetti a coccodrillo con 4 fili. 

� Visualizzazione contemporanea della resistenza interna e della tensione della batteria 
che si sta testando  

� La funzione comparatore mette in rapporto i valori rilevati sulla batteria con valore 
limite, superiore e inferiore, predefiniti dall’utente e indica la condizione e lo stato di 
carica della batteria.  

� Adattatore a morsetto per le misurazioni in corrente continua. 

� Memorizzazione e lettura manuale e automatica fino a 999 set di dati. 

� Scheda micro SD da 4 GB per registrazione dati fino a 99 blocchi. 

� Interfaccia PC USB 
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2. DENOMINAZIONI E FUNZIONI DELLE PARTI 

 
Interruttori e terminali di ingresso 

1. Display LCD .  

2. Tasto  � :  

� per disattivare o attivare il cicalino. 

� per diminuire il valore visualizzato. 

� premere per > 2 secondi per cambiare l’unità di misura della temperatura. 
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3. Tasto  ⊳  :  
� per salvare in memoria una serie di letture. 
� per spostare il cursore a sinistra. 
� premere per 2 secondi per passare alla modalità SALVATAGGIO automatico in 

memoria, premere di nuovo il tasto per uscire. 
� premere per 4 secondi per passare alla modalità registrazione continua dei dati, 

premere di nuovo il tasto per uscire. 

4. Tasto  � Zero  :  
� per attivare o disattivare la funzione di azzeramento. 
� per aumentare il valore visualizzato.  

5. Tasto   � :  
� per passare alla modalità lettura dati registrati in manuale, premere di nuovo il tasto 

per uscire. 

� per spostare il cursore a destra. 

6. Tasto TIME  : 
� per modificare giorno-ora, minuti:secondi. 
� premere per 2 secondi per passare alla modalità impostazioni in tempo reale, 

premere di nuovo il tasto per uscire. 
� premere per 6 secondi per impostare l’intervallo di tempo per le modalità 

SALVATAGGIO automatico in memoria e registrazione continua dei dati. Premere di 
nuovo il tasto per uscire. 

7. Tasto COMP  :  
� per attivare e disattivare la funzione comparatore. 
� premere per 2 secondi per passare alla modalità comparatore, premere di nuovo il 

tasto per uscire. 

8. Tasto HOLD  : 
� per attivare o disattivare la funzione di conservazione dei dati. 
� premere per 2 secondi per attivare la funzione conservazione dati, premere di nuovo 

il tasto per uscire. 

9. Manopola:  Interruttore di accensione / spegnimento e selettore intervallo di resistenza. 

10. Porta di ingresso adattatore CA:  Per collegare lo spinotto nero dell’adattatore CA 
da rete elettrica. 

11. Porta di ingresso ADATTATORE MORSETTO CCA:  Per collegare lo spinotto 
giallo del morsetto CCA. 

12. Porta ingresso SENSORE TEMPERATURA:  Per collegare lo spinotto del puntale di 
tipo a clip. 

13. RILEVAZIONE – terminale di ingresso:  Per collegare lo spinotto blu a banana del 
puntale. 



  Tester capacità batteriar / IT 
 

09/15/17 Version No. 00 4 

14. RILEVAZIONE + terminale di ingresso:  Per collegare lo spinotto giallo a banana 
del puntale. 

15. SORGENTE – terminale di ingresso:  Per collegare lo spinotto nero a banana del 
puntale. 

16. SORGENTE + terminale di ingresso: Per collegare lo spinotto rosso a banana del 
puntale. 

17. Interfaccia  cavo USB: connettore interfaccia per PC. 

Display 

 

1.  : La funzione di spegnimento automatico è attivato. 

2.  0ADJ   : La funzione di regolazione del valore zero della resistenza è attivata. 

3.  HOLD  : Il display è bloccato. 

4.  AUTO-HOLD  : La funzione di conservazione dati è attiva. 

5.  AM  : La funzione di memoria automatica è attiva. 

6.  AVG  : La funzione Media è attiva. 

7.  : Il cicalino è attivo.  

8.  : La batteria è scarica. 

9. – m  Ω V : Impostazione limite superiore resistenza della funzione comparatore 
o della tensione misurata. 

10. mΩ: Impostazione limite inferiore resistenza della funzione comparatore o 
della tensione misurata. 
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11. – VA : Impostazione limite superiore tensione funzione comparatore o 
corrente CC misurata. 

12. – V  ℃℃ : Impostazione limite inferiore tensione della funzione comparatore 
o della temperatura misurata. 

13. IN-CAP mAh  : Capacità di ricarica misurata della batteria. 

14. OUT-CAP mAh  : Capacità di scarica misurata della batteria. 

15. T-CAP mAh  : Capacità totale misurata della batteria. 
(T-CAP) = (IN-CAP)-(OUT-CAP) 

16. 100% : Capacità residua calcolata della batteria. 

17. COMP : Visualizzato quando la funzione comparatore è attiva. 

18. NO.  : Indica il valore numerico della memoria dati (1-999) oppure il valore 
numerico della tabella del comparatore (1-99). 

19.  : Lampeggia quando i dati vengono salvati in memoria. 

20.  : Visualizzato quando la funzione di lettura è attiva. 

21. ÷ : Indica il tempo trascorso o l'ora reale (giorno: ora: minuto: secondi). 

22.  PASS  : Indica che la batteria testata è in condizioni buone per poter essere utilizzata. 

23.  WARNING  : Indica che la batteria testata inizia a deteriorarsi. 

24.  FAIL   : Indica che la batteria testata si è deteriorata. 

25. INTV : Visualizzato quando la funzione intervallo di tempo per l’impostazione della 
memoria è attiva. 

26. TIME : Visualizzato quando la funzione tempo reale per l’impostazione della memoria 
è attiva. 
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3. SPECIFICHE 

3-1 Specifiche generali : 

� Metodo di misura:  Resistenza: Metodo quattro terminali CA. 

Temperatura: termistore NTC. 

Corrente CC: sensore effetto Hall. 

� Conversione A/D:  Metodo doppia inclinazione. 

� Display  : LCD 

� Frequenza di campionamento: 1,3 serie (misurazioni resistenza, tensione, 
temperatura e corrente CC)/secondo. 

� Tensione terminale circuito interrotto:  5V max. 

� Ingresso fuori gamma:  viene visualizzato il messaggio “OL”. 

� Rilevamento batteria scarica: Viene visualizzato il messaggio “  ”. 
� Rilevamento guasto corrente di test:  Viene visualizzato il messaggio “- - - -”. 

� Spegnimento automatico:  Se non viene premuto nessun tasto per 10 minuti. 

� Funzione valori medi:  OFF, 4, 8 o 16 volte. 

� Funzione cicalino:  per avvisi e risultati di guasti (può essere attivata o disattivata). 

� Impostazioni funzione comparatore:  resistenza/limite superiore / inferiore tensione. 

� Numero di impostazioni funzione comparatore:  99 serie. 

� Uscita funzione comparatore: Visualizzazione sull’LCD dei risultati SUPERATO, 
AVVISO o NON SUPERATO e cicalino per gli avvisi  
e gli esiti di non superato. 

 
             Resistenza 

Tensione Basso  Medio Alto  

Basso AVVISO AVVISO NON 
SUPERATO 

Alto SUPERATO AVVISO NON 
SUPERATO 

 
� Salvataggio automatico dei dati in memoria e manual e: 999 serie  

(può essere letto tramite misuratore e scaricato tramite PC). 

� Registrazione dati automatica:  scheda micro SD da 4 GB (massimo 99 blocchi) 

� Ambiente di funzionamento:  da 0 a 40°C 80% UR (senza condensa). 

� Ambiente per l’immagazzinamento:  da -10 a 50°C 80% UR (senza condensa). 
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� Alimentazione:  Misuratore → sei batterie alcaline AA da 1,5V. 
Adattatore CCA → una batteria 9V PP3. 

� Consumo massimo di elettricità:  1,0VA. 

� Autonomia con funzionamento costante:  5,5 ore circa. 

� Altitudine max.:  200 metri o meno. 

� Dimensioni:  Misuratore → L198 x P94 x A49mm. 
Adattatore CCA → L193 x P69 x A31mm. 

� Peso:  Misuratore → 530 gr. circa (batterie comprese). 
Adattatore CCA → 240 gr. circa (batterie comprese). 

� Accessori: Puntali a clip con sensore temperatura, sonda a puntale, adattatore CCA, 
scheda regolazione taratura, manuale di istruzioni, batterie, adattatore CA, 
cavo USB, CD con software per PC, custodia per il trasporto 

 

3-2 Specifiche elettriche 

Condizioni per garantire la precisione:  

Temperatura:  23°C ± 5°C. 

Umidità:  80% UR o meno (senza condensa). 

Coefficiente di temperature:  0,10 x (precisione specificata) / °C. (< 18°C o > 28°C) 

Taratura dello zero:  Dopo la taratura dello zero per ogni gamma di valori. 

� Misurazione della resistenza  

Gamma/inter
vallo  Risoluzione  Misurazione corrente  Precisione  

4mΩ 1µΩ 40mA circa ±(3% lettura ± 20 cifre) 

40mΩ 10µΩ 40mA circa 

400mΩ 100µΩ 4mA circa 

4Ω 1mΩ 400µA circa 

40Ω 10mΩ 40mA circa 

400Ω 100mΩ 4µA circa 

±(0.8% lettura ± 6 cifre) 

Misurazione frequenza della corrente: 1 kHz ± 30 Hz 
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� Misurazione tensione 

Gamma/intervallo  Risoluzione  Precisione  

6V 1mV 
60V 10mV 

±(0.1% lettura ± 6 cifre) 

Tensione max. ingresso: 60VCC max., nessun ingresso per tensione CA. 

  ATTENZIONE 
Non superare il valore massimo ammesso per la tensione nel terminale usato per la 
misurazione. Il mancato rispetto di questa avvertenza può provocare lesioni o 
danneggiare l'unità. 

 
� Misurazione della temperatura 

Gamma/intervallo  Risoluzione  Precisione  

-20 a +60°C  
-4 a +140°F 

0.1°C 
0.1°F 

±1.0°C 
±1.8°F 

 
� Misurazione corrente CC 

Gamma/intervallo  Sensibilità Risoluzione  Precisione  

600A 0.6A a 600.0A 0.1A ±(2.0% lettura ± cifre) 
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4. FUNZIONAMENTO 

4-1 Funzionamento 
 

 AVVISO 

� Non misurare tensioni CC superiori a 60 V. Non provare a misurare tensioni 
CA. Il mancato rispetto di questa avvertenza può provocare lesioni o 
danneggiare l'unità. 

� Non provare a misurare la tensione emessa da un generatore elettrico. Questo 
può portare all’applicazione di tensione CA ai terminali di uscita del generatore, 
che rappresenta un’operazione pericolosa. 

� Dopo avere misurato una batteria ad alta tensione, mettere in corto i puntali 
facendoli toccare tra loro, prima di proseguire con la misurazione di una 
batteria a bassa tensione. In questo modo si scarica la reattanza capacitiva del 
Tester. In caso contrario potrebbe accadere che alla batteria a bassa tensione 
sia applicata una tensione eccessivamente elevata, che rappresenta 
un’operazione pericolosa. 

1. Collegare il puntale ROSSO al terminale SORGENTE +, 

i. il puntale NERO al terminale SORGENTE –, 

ii. il puntale GIALLO al terminale RILEVAZIONE +, e 

iii. il puntale BLU al terminale RILEVAZIONE –. 

2. Collegare lo spinottino BLU del puntale a clip con il sensore temperatura 
all'attacco SENSORE TEMPERATURA. 

3. Ruotare la manopola della resistenza nella posizione desiderata. 

4. Eseguire la regolazione del valore zero (per maggiori informazioni consultare la 
sezione 4-2). 

5. Collegare la sonda rossa/clip a coccodrillo del puntale al lato positivo (+) della 
batteria da testare e la sonda nera/clip a coccodrillo al lato negativo (-). 

Nota: entrambi i tipi di puntale utilizzano un metodo di connessione a 4 fili; il 
conduttore esterno schermato della sonda o una delle parti della clip è collegata 
ai terminali SORGENTE e il piedino interno della seconda o la seconda parte 
della clip a coccodrillo è collegata ai terminali RILEVAZIONE.  

Quando si utilizzano i puntali a sonda, premere bene ognuna delle sonde sul 
terminale della batteria per garantire che il piedino interno e il rivestimento 
metallico esterno facciano bene contatto con il relativo terminale della batteria. 

Quando si utilizzando i puntali a clip, assicurarsi che ognuna delle clip a 
coccodrillo facciano bene contatto con il relativo terminale della batteria. 
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Usare il puntale a clip con sensore temperatura integrato per visualizzare il terminale 
della batteria nel Tester. 

           
 

6. Leggere la resistenza interna della batteria, la tensione CC e la temperatura 
direttamente dal display. 

 

7. Premere “ ” per 2 secondi per cambiare l’unità di misura della temperatura 
visualizzata. 

 Nota  � Quando la tensione CC misurata o il valore della resistenza interna della 
batteria sono eccessivi, viene visualizzato “OL” 

� Se la lettura della resistenza visualizza “- - - -” si è verificato un guasto della 
corrente di test CA e non è stato possibile effettuare la misurazione. Questo 
può essere dovuto a una rottura nel circuito di test, oppure causato da falsi 
contatti tra i puntali e l'oggetto da sottoporre a misurazione. Questo si può 
verificare anche se la resistenza è estremamente alta rispetto all’intervallo 
della misurazione. 

 

4-2 Funzione di regolazione del valore zero 
La funzione di regolazione del valore zero viene utilizzato per tarare lo zero 
dell’intervallo della resistenza. La lettura presa durante la procedura di regolazione 
del valore zero viene presa come zero e viene utilizzata per tarare le misurazioni 
successive. 
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4-2-1 Regolazione del valore zero dei puntali a son da 
Usando la scheda per la regolazione del valore zero in dotazione, è possibile 
eseguire la regolazione del valore zero usando il metodo dei quattro terminali CA. 

1. Ruotare la manopola della resistenza nella posizione desiderata. 

2. Premere il tasto “Zero”  per attivare la funzione di regolazione del valore zero, 
viene visualizzato il simbolo “  0ADJ  ”. 

3. Premere i due puntali a perno nei due fori della scheda per la regolazione del 
valore zero (vedere l’illustrazione riportata sotto). Scegliere i fori in modo che 
siano simmetrici, su entrambi i lati della vite centrale, in modo che la distanza tra i 
puntali sia all’incirca uguale alla distanza tra i terminali della batteria in 
misurazione. 

 
 

4. Quando la lettura della resistenza è inferiore a 200 cifre ed è stabile, la 
regolazione del valore zero viene eseguita automaticamente, “  0ADJ  ” smette di 
lampeggiare e il cicalino emette un tono acustico. 

5. Premere il tasto “Zero”  per uscire da questa funzione.  

6. Togliere i puntali a perno dalla scheda regolazione del valore zero e collegare i 
puntali alla batteria per iniziare a eseguire le misurazioni. 

 Nota  � Se la distanza tra i terminali della batteria che si sta misurando è superiore di 
quella della scheda per la regolazione del valore zero, usare i fori più esterni 
per la regolazione. 

� La regolazione del valore zero è valida per la gamma selezionata attualmente 
fino a quando c'è l'alimentazione. Se si disattiva il misuratore, tutti i valori dello 
zero vengono resettati. 

 

 

 
 

All’incirca pari alla distanza tra i 
terminali della batteria su cui si 
sta eseguendo la misurazione 

Contatto con RILEVAZIONE 

Contatto con SORGENTE 
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4-2-2 Regolazione del valore zero dei puntali a clip 

1. Mettere in corto SORGENTE e RILEVAZIONE dei puntali a clip con il sensore 
della temperatura come mostrato nella figura sotto. 

 
2. La parte rimanente della procedura è identica alla procedura per la regolazione 

del valore zero dei puntali a sonda. 
  
4-3 Funzioni CONSERVAZIONE e CONSERVAZIONE automati ca 

4-3-1 Funzione conservazione 

1. Premere il tasto CONSERVA (HOLD) , viene visualizzato “ HOLD ” sul display e il 
display viene bloccato. 

2. Premere di nuovo il tasto CONSERVA (HOLD)  per uscire. 
 

4-3-2 Funzione Conserva automatica 

1. Premere il tasto CONSERVA (HOLD)  per 2 secondi per attivare la funzione 
conserva automatica, “ AUTO-HOLD ” viene visualizzato sul display. 

2. Il misuratore conserva la lettura sul display fino a quando non rileva una nuova 
lettura stabile. Il misuratore emette un bip e visualizza la nuova lettura. Quando le 
letture misurate sono stabili, “ HOLD ” viene visualizzato sul display. 

3. Premere di nuovo il tasto CONSERVA (HOLD)  per uscire. 

 
 

4-4 Funzione spostamento Media 

Se il valore della misurazione della resistenza non è stabile, è possibile correggerla 
usando la funzione spostamento media. 

1. Tenere premuto il tasto ORA (TIME), quindi ruotare l'interruttore della gamma di 
resistenza su qualsiasi gamma per accendere il misuratore, alla modalità di 
selezione dei campioni, sul display appare “SET”. 

Sorgente 

Rilevazione 
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2. Premere il tasto � / � per selezionare il numero di campioni voluto per il tempo 
indicato per il calcolo del valore medio. Sono consentiti i valori di “4”, “8” e “16”. 
Per interrompere la funzione per il calcolo del valore medio selezionare “OFF” 

3. Premere di nuovo il tasto ORA (TIME) per salvare l’impostazione e uscire. 

    
 
4-5 Misurazione corrente CC 

1. Collegare lo spinottino giallo dell’adattatore CCA all’attacco ADATTATORE 
MORSETTO CCA. 

2. Premere il tasto ACCENSIONE (POWER) dell’adattatore CCA per accendere 
l’adattatore, il LED ACCENSIONE si accende.  Se si accende il LED BATTERIA 
SCARICA, è necessario sostituire la batteria. 

3. Verificare che le punte dei morsetti dell’adattatore siano libere, quindi premere il 
tasto ZERO per eliminare il magnetismo residio, sull’LCD viene visualizzato 0,0A. 

4. Fissare le punte dei morsetti dell’adattatore su uno dei conduttori sotto test. 
Verificare che le punte siano ben chiuse. 

5. Leggere il valore corrente dal misuratore. 

 
 

CARICOI 

Batteria 
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4-6 Disattivare la funzione di spegnimento automati co 

Se nessuno degli interruttori viene azionato per 10 minuti, il misuratore si disattiva 
automaticamente. 

Le modalità di salvataggio automatico dei dati e la registrazione continua dei dati 
disattivano la funzione di spegnimento automatico. 

In caso di misurazioni continue potrebbe essere necessario disattivare la funzione di 
spegnimento automatico. 

1. Portare l’interruttore della resistenza nella posizione OFF per spegnere il 
misuratore. 

2. Tenere premuto il tasto “CONSERVAZIONE” (HOLD) , quindi portare l’interruttore 
della gamma resistenza su una gamma qualsiasi per accendere il misuratore, il 
simbolo “  ” scompare. 

 

4-7 Impostazione tempo reale 

1. Premere il tasto ORA (TIME) per 2 secondi, sul display viene visualizzato 
“IMPOSTA ORA” ("SET TIME"). 

2. Premere i tasti �,�, ⊳ e � per impostare il tempo reale  
giorno : ora : minuto : secondo. 

3. Premere di nuovo il tasto ORA (TIME) per salvare l’impostazione e uscire. 
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5. USO DELLA FUNZIONE COMPARATORE (99 SERIE) 

5-1 Comparatore 
La funzione comparatore mette a confronto i valori misurati con i valori limite Alto e 
Basso per la resistenza interna e per la tensione. Se i valori misurati sono entro i 
limiti predefiniti il simbolo SUPERATO viene visualizzato. Se i valori misurati non 
ricadono nei limiti, il simbolo AVVISO o NON SUPERATO viene visualizzato e il 
cicalino emette un tono acustico. 

5-2 Impostazioni comparatore 
1. Ruotare l’interruttore gamma su una qualsiasi gamma di resistenza. 
2. Tenere premuto il tasto “COMP”  per 2 secondi, sul display viene visualizzato 

“COMP” nella modalità impostazioni comparatore. 
3. Usare il tasto � o � per cambiare il valore numerico del comparatore da 01 fino a 99. 
4. Premere il tasto � una volta, la prima cifre su resistenza limite alto inizia a 

lampeggiare, usare i tasti � e � per selezionare il valore desiderato. Ripetere 
questo passo per impostare le tre cifre successive, la virgola decimale e le unità 
della resistenza. 

5. Premere il tasto � una volta, la prima cifre su resistenza limite basso inizia a 
lampeggiare, usare i tasti � e � per selezionare il valore desiderato. Ripetere 
questo passo per impostare le tre cifre successive, la virgola decimale e le unità 
della resistenza. 

6. Premere il tasto � una volta, la prima cifre su tensione limite alto inizia a 
lampeggiare, usare i tasti � e � per selezionare il valore desiderato. Ripetere 
questo passo per impostare le tre cifre successive e la virgola decimale. 

7. Premere il tasto � una volta, la prima cifre su tensione limite basso inizia a 
lampeggiare, usare i tasti � e � per selezionare il valore desiderato. Ripetere 
questo passo per impostare le tre cifre successive e la virgola decimale. 

8. Ripetere i passi da 3 a 7 per impostare il numero successivo del comparatore. 
9. Premere di nuovo il tasto COMP per uscire. 

 

Resistenza limite alto 

Tensione limite alto 

Resistenza limite 
basso 

Tensione limite 
basso 

Numero comparatore 



  Tester capacità batteriar / IT 
 

09/15/17 Version No. 00 16 

5-3 Tabelle comparatore 

                 Resistenza 

  Tensione 

Resistenza limite basso        Resistenza limite alto  
   
         Basso                         Medio                          Alto  

Cicalino AVVISO Cicalino AVVISO Cicalino NON 
SUPERATO 

 
Confronto tensione      Basso 
 
Valore                               Alto SUPERATO Cicalino AVVISO Cicalino NON 

SUPERATO 

Valore tensione di riferimento = (valore tensione limite alto + valore tensione basso) / 2 
 

5-4 Attivazione del comparatore  

1. Premere il tasto  per attivare il tono acustico, l’indicazione  viene 
visualizzata sullo schermo e il cicalcino emette un tono acustico in presenza di 
risulati AVVISO o NON SUPERATO. Premere di nuovo il tasto  per 
disattivare il cicalino. 

2. Premere il tasto COMP per avviare la funzione comparatore, l'indicazione 
"COMP" viene visualizzata sul display, e il comparatore inizia a funzionare una 
volta effettuata la misurazione. 

3. Premere i tasti � e � per selezionare il valore numerico desiderato del 
comparatore (01-99). Il valore numerico selezionato del comparatore rimane in 
memoria anche dopo lo spegnimento del dispositivo. 

4. Premere di nuovo il tasto COMP per terminare la funzione comparatore. 

 

5-5 Indicazione dello stato di carica della batteri a 

Lo strumento calcola lo stato di carica della batteria (SOC) in valori percentuali 
mettendo a confronto i valori della tensione della batteria e della resistenza con le 
impostazioni del comparatore del limite alto della resistenza della batteria, limite 
basso della resistenza, limite alto tensione, e limite basso tensione così come 
specificato in 5-2.



Tester capacità batteriar / IT  
 

09/15/17 Version No. 00 17 

6. MISURAZIONE DELLA CAPACITÀ DI CARICA/SCARICA DEL LA 
BATTERIA 

1. Disattiva la funzione di spegnimento automatico (vedere sezione 4-6). 

2. Eseguire le misurazioni della corrente CC (vedere la sezione 4-5 per i passi 1-3). 

3. Collegare la batteria completamente scarica al caricabatterie. Fissare i morsetti del 
trasduttore dell’adattatore di corrente CCA sul terminale “+”. 

 

4. Accendere il caricabatterie, il misuratore visualizza il valore della corrente di carica 
con un segno più (a plus sign)  e la capacità di carica accumulata dalla batteria 
(IN-CAP). 

5. Collegare il carico della batteria. Fissare i morsetti del trasduttore dell’adattatore di 
corrente CCA sul conduttore “+”. 

 

6. Il misuratore visualizza il valore della corrente di scarica con un segno meno (a 
minus sign)  e la capacità accumulata di scarica della batteria (OUT-CAP). 

7. La capacità di carica/scarica residua della batteria è :  
(T–CAP) = (IN–CAP) – (OUT–CAP) 

Batteria  

Caricabatte - 
ria 

Batteria  

Carico della 
batteria 
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7. ACQUISIZIONE DATI 

7-1 Modalità di SALVATAGGIO manuale e automatico  

È possibile SALVARE manualmente o in automatico nel tester fino 999 serie di valori 
misurati per poterli richiamare in seguito e visualizzare nel Tester. 

I valori SALVATI possono essere caricati in un PC tramite l’interfaccia USB e il 
software BatCapTester. 

7-1-1 Per SALVARE manualmente i dati nella memoria del Tester 

Premere  M  per salvare manualmente le letture, una a una, nel Tester. 
Sul display viene visualizzato il messaggio "NO. XXX   M "  per un secondo per 
indicare la posizione della memoria. 

NO.

 
 

7-1-2 Per SALVARE automaticamente i dati nella memo ria del Tester 
1. Premere il tasto ORA (TIME) per 4 secondi, il display presenta IMPOSTA 

INTERVALLO. Usare i tasti � o � per selezionare l'intervallo di tempo desiderato 
compreso tra 3 e 255 secondi. Premere ORA (TIME) per uscire. 

2. Premere il tasto  M  per 2 secondi per avviare la modalità SALVATAGGIO 
automatico, il simbolo "  AM "  viene visualizzato nel display. Una volta salvata la 
lettura, sul display viene visualizzato il messaggio "NO. XXX   M "  per un secondo 
per indicare la posizione della memoria. 

3. Premere  M  per uscire. 

NO.
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7-1-3 Per richiamare una lettura SALVATA 

1. Premere il tasto  R  per rivedere le letture salvate automaticamente o in manuale. 
Il display visualizza "NO. XXX   R " . 

2. Premere i tasti � e � per scorrere le letture salvate. 

3. Premere di nuovo il tasto  R  per uscire dalla visualizzazione delle letture salvate. 

4. I valori salvati possono essere caricati, tramite l’interfaccia USB su un PC dotato di 
software BatCapTester. 

NO.
 

7-1-4 Ripristino e cancellazione dei dati dal Teste r  
Quando la memoria è completa, il valore della memoria “999” viene visualizzato 
sul display e la funzione SALVATAGGIO viene terminata. 

1. Spegnere il misuratore portando l’interruttore della gamma resistenze su off.  

2. Tenere premuto il tasto  M , quindi ruotare l’interruttore della gamma resistenze 
per accendere lo strumento, il display presenta i simboli “Cancellazione, Sì, m, no" 
("CLr, YES, m, no". 

3. Premere il tasto ⊳ per selezionare “SÌ” (“YES”) per cancellare la memoria.  
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7-2 Modalità REGISTRAZIONE 

È possibile registrare e memorizzare fino a 4 GB di  dati in una memoria non 
volatile del tester con un intervallo preimpostato compreso tra 3 e 255 secondi. 

Ai dati registrati è possibile accedere solo tramit e l’interfaccia USB su un PC 
dotato di software BatCapTester per poterli visuali zzare e archiviare in seguito 
su un disco rigido. 

I dati acquisiti in modalità REGISTRAZIONE possono essere cancellati solo dal 
PC. 

 
7-2-1 REGISTRAZIONE continua  

1. Premere il tasto ORA (TIME) per 4 secondi, il display presenta IMPOSTA 
INTERVALLO (SET INTV). Usare i tasti � o � per selezionare l'intervallo di 
tempo desiderato compreso tra 3 e 255 secondi. Premere ORA (TIME) per uscire. 

2. Premere il tasto  M  per 4 secondi per passare alla modalità registrazione continua; 
il simbolo INTV viene visualizzato sul display e il simbolo " M " lampeggia ogni 
volta che viene effettuata una lettura.  

3. Premere  M  per uscire. 
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8. MANUTENZIONE 

8-1 Pulizia 

1. Le riparazioni o gli interventi di assistenza non trattati in questo manuale devono 
essere eseguiti solo da personale qualificato. 

2. Pulire la scocca con regolarità usando un panno asciutto. Non usare sostanze 
abrasive o solventi su questo strumento. 

 

8-2 Installazione o sostituzione della batteria 

 

  AVVISO. Ci si deve attenere alle seguenti informazioni sulla sicurezza per 
garantire la sicurezze personale durante il funzionamento di questo Tester. 

1. Per evitare il rischio di folgorazioni elettriche, scollegare i puntali per i test e 
l'adattatore del morsetto dalla batteria su cui si stanno effettuando le 
misurazioni prima di sostituire le batterie del Tester.  

2. Quando si sostituiscono le batterie del Tester, non utilizzare batterie di tipo 
diverso o batterie nuove con quelle vecchie. 

3. Controllare con attenzione la polarità delle batterie prima di inserire le batterie. 
4. Non mettere in corto circuito le batterie usate, non aprirle e non gettarle nel 

fuoco. Vi è il rischio di esplosione delle batterie. 
5. Smaltire le batterie usate nel rispetto delle norme locali. 

 

Sostituire le batterie dello strumento con sei batterie nuove alcaline di tipo AA da  
1,5 V quando viene visualizzato  sul display.  

1. Spegnere il Tester e togliere il coperchio dell'alloggiamento batterie. 

2. Inserire le batterie nell’alloggiamento delle batterie. 

3. Riposizionare il coperchio delle batterie. 
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9. INTERFACCIA USB, INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO D EL 
SOFTWARE  

� Per maggiori informazioni su interfaccia USB, installazione e funzionamento del 
software, fare riferimento al file Guida nel CD-ROM contenente il software 
BatCapTester. 
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10. TABELLA DI RIFERIMENTO BATTERIE 
 

Tipi di batterie Valore di riferimento 

6V：2Ah ~ 10.5Ah 
Moto 

12V：2.5Ah ~ 20Ah 

  

Auto 12V：21Ah ~ 80Ah 

  

Autocarro 12V：83Ah ~ 160Ah 

  

9V：625mAh (Alcalina) 

AA：2850mAh (Alcalina) 

AAA：1250mAh (Alcalina) 

C：8350mAh (Alcalina) 

Elettrodomestici 

D：20500mAh (Alcalina) 

  

14.8V：3600mAh ~ 4800mAh 
Batteria per computer portatile al litio  

11.1V：3600mAh ~ 7200mAh 

  

Batteria per fotocamera digitale al litio  3.7V：650mAh ~ 1350mAh 

  

Batteria per telefono cordless al litio 3.7V：800mAh ~ 1250mAh 

 

 



 

 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

RS-33S 

146-6430 
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1. EIGENSCHAFTEN 

� Der Batterietester eignet sich zur Messung des internen Widerstands, 
Leerlaufspannung und Poltemperatur von aufladbaren Batterien (Akkus), darunter 
Bleisäure, Nickel-Cadmium, Lithium-Ion und Nickel-Metall Hybridbatterien. 

� Eine Wechselstrom Vier-Kontakt Methode wird zur Messung des internen 
Widerstandes verwendet, um Leitungs- und Kontaktwiderstände zur Sicherstellung 
korrekter Ergebnisse zu eliminieren.  

�  Ein Vierleiter-Sondenset und ein Vierleiter Krokodilklemmenset sind als 
Standardzubehör enthalten, um eine korrekte Messung zu garantieren. 

� Gleichzeitige Anzeige des internen Widerstands und der Batteriespannung während 
des Tests  

� Die Vergleichsfunktion vergleicht die gemessenen Batteriewerte mit den 
benutzerdefinierten Höchst- und Tiefstwerten und zeigt den Zustand und das 
Ladeniveau der Batterie an. 

� Klemmadapater für Gleichstrommessungen 

� Manuelle und automatischer Datenspeicher und Lesen von bis zu 999 Datensätzen. 

� Automatische Datenaufzeichnung auf microSD-Karte, 4 GB, max. 99 Blöcke. 

� USB-PC-Schnittstelle 
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2. NAMEN UND FUNKTIONEN DER BAUTEILE 

 
Schalter und Eingangsanschlüsse 

1. Anzeige  LCD.  

2. Taste  � :  

� Zum Ein/Ausschalten des Piepsers. 

� Zum Verringern des Anzeigewertes. 

� Für > 2 Sekunden drücken, um die Temperatureinheiten zu ändern. 
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3. Taste  ⊳  :  
� Zum Speichern einer Messreihe. 
� Zum Bewegen des Cursors nach links. 
� 2 Sekunden drücken, um in den automatischen SPEICHER Modus zu wechseln, 

diese Taste zum Verlassen nochmals drücken. 
� 4 Sekunden drücken, um in den dauerhaften Datenaufzeichnungsmodus zu 

wechseln, diese Taste zum Verlassen nochmals drücken. 

4. Taste  � Zero  :  
� Zum Ein/Ausschalten der Nulleinstellungsfunktion. 
� Zum Erhöhen des Anzeigewertes.  

5. Taste   � :  

� Zum Wechsel in den manuellen Aufnahmedaten Lesemodus, diese Taste zum 
Verlassen erneut drücken . 

� Zum Bewegen des Cursors nach rechts. 

6. Taste  TIME : 
� zur Änderung von Tag-Stunde, Minute:Sekunde. 
� 2 Sekunden drücken, um in den Echtzeit Einstellungsmodus zu wechseln, diese 

Taste zum Verlassen erneut drücken. 
� 6 Sekunden drücken, um das Zeitintervall des automatischen SPEICHERS und 

dauerhaften Datenaufzeichnungsmodus einzustellen. Diese Taste zum Verlassen 
erneut drücken. 

7. Taste  COMP :  
� Zum Ein/Ausschalten der Vergleichsfunktion. 
� 2 Sekunden lang drücken, um in den Vergleichseinstellungsmodus zu wechseln, 

diese Taste zum Verlassen erneut drücken. 

8. Taste  HOLD : 
� Zum Ein/Ausschalten der Datenhaltefunktion. 
� 2 Sekunden lang drücken, um die Datenhaltefunktion einzuschalten, diese Taste 

zum Verlassen erneut drücken. 

9. Drehschalter: Ein/Ausschalten und Auswahlschalter des Widerstandsbereichs. 

10. AC Adapter Eingangsbuchse : Verbindung mit dem schwarzen Stecker des AC 
Netzteils. 

11. DCA KLEMMENADAPTER Eingangsbuchse : Verbindung mit dem gelben Stecker 
der DCA Stromklemme. 

12. TEMP. SENSOR Eingangsbuchse : Verbindung mit dem blauen Stecker der der 
Stecker-Testleitung. 

13. MESSUNG – Eingangsanschluss : Verbindung mit dem blauen Bananenstecker der 
Testleitung. 
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14. MESSUNG + Eingangsanschluss : Verbindung mit dem gelben Bananenstecker der 
Testleitung. 

15. QUELLE – Eingangsanschluss : Verbindung mit dem schwarzen Bananenstecker 
der Testleitung. 

16. QUELLE + Eingangsanschluss : Verbindung mit dem roten Bananenstecker der 
Testleitung. 

17. USB-Kabel Schnittstelle : PC Schnittstellenanschluss. 

Anzeige 

 

1.  : Automatische Abschaltfunktion ist aktiviert. 

2.  0ADJ   : Nulleinstellungsfunktion für Widerstand ist an. 

3.  HOLD  : Display ist gesperrt. 

4.  AUTO-HOLD  : Auto-Halten Funktion ist an. 

5.  AM  : Auto-Speicher Funktion ist an. 

6.  AVG  : Durchschnittsfunktion ist an. 

7.  : Piepser ist eingeschaltet.  

8.  : Niedriger Batteriestand. 
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9. – mΩV : Höchstwerteinstellung für gemessene Spannung oder 
Vergleichswiderstand. 

10. mΩ: Tiefstwerteinstellung für gemessenen Widerstand oder 
Vergleichswiderstand. 

11. – VA : Höchstwerteinstellung für gemessenen Wechselstrom oder 
Vergleichswiderstand. 

12. – V  ℃℃ : Tiefstwerteinstellung für gemessene Temperatur oder 
Vergleichswiderstand. 

13. IN-CAP mAh  : Gemessener Batterieladestand. 

14. OUT-CAP mAh  : Gemessener Batterieentladestand. 

15. T-CAP mAh  : Gemessener Gesamtbatterieladezustand. 
(T-CAP) = (IN-CAP)-(OUT-CAP) 

16. 100% : Die berechnete verbleibende Batterieladung. 

17. COMP : Wird angezeigt, wenn die Vergleichsfunktion eingeschaltet ist. 

18. NO.  : Zeigt die Nummer des Datenspeichers (1-999) oder die 
Vergleichstabellennummer (1-99) an. 

19.  : Blinkt ein Mal, wenn Daten gespeichert werden. 

20.  : Wird angezeigt, wenn die Lesefunktion eingeschaltet ist. 

21. ÷  : Zeigt die abgelaufene Zeit oder die Echtzeit an 
(Tag:Stunde:Minute:Sekunden). 

22.  PASS  : Zeigt an, dass die getestete Batterie für den Betrieb geeignet ist. 

23.  WARNING  : Zeigt an, dass die Batterie Zeichen einer Abnutzung zeigt. 

24.  FAIL   : Zeigt an, dass die Batterie abgenutzt ist. 

25. INTV : Wird angezeigt, wenn die Einstellungsfunktion für die Speicherintervallzeit 
eingeschaltet ist. 

26. TIME : Wird angezeigt, wenn die Echtzeit-Einstellungsfunktion eingeschaltet ist. 
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3. SPEZIFIKATIONEN 

3-1 Allgemeine Spezifikationen : 
� Messmethode: Widerstand: Wechselstrom Vier-Kontakt Methode 

Temperatur: NTC Thermistor. 

Wechselstrom: Hall-Effekt Sensor. 

� A/D Umwandlung: Dual-Slope Verfahren. 

� Anzeige  : LCD 

� Abtastrate: 1,3 Sets (Widerstand, Spannung, Temperatur und 
Wechselstrommessungen)/Sekunde. 

� Leerlaufklemmspannung: 5V max. 

� Eingabebereich überschritten: “OL” Anzeige. 

� Erkennung von niedrigem Batterieladestand: “  ” wird angezeigt. 

� Teststrom Fehlererkennung: “- - - -” wird angezeigt. 

� Automatische Abschaltung: Falls 10 Minuten lang keine Taste betätigt wird. 

� Durchschnittsfunktion: AUS, 4, 8 oder 16 Mal. 

� Piepserfunktion: zur Warnung und bei Fehlern (kann an/ausgeschaltet werden). 

� Vergleichseinstellungen: Widerstand/Spannung Höchst/Niedrigwerte. 

� Anzahl von Vergleichseinstellungen: 99 Sets. 

� Vergleichsausgabe: LCD Anzeige von PASS (PASS), WARNUNG oder FEHLER 
Ergebnissen und Piepsen für Warnung und bei fehlerhaften 
Ergebnissen. 

 
             Widerstand 

  Spannung Ni Mittel Ho 

Ni WARNUNG WARNUNG FEHLER 

Ho PASS WARNUNG FEHLER 

 
� Manueller und automatischer Datenspeicher: 999 Sets  

(können vom Messgerät gelesen und auf einen PC geladen werden). 

� Automatische Datenaufzeichnung :  microSD-Karte, 4 GB ( maximal 99 Blöcke) 

� Lagerumgebung: -10 bis 50°C 80% RF (nicht kondensierend) 
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� Stromquelle: Messgerät → sechs 1.5V Alkali Batterien Größe AA. 
DCA Stromadapter → eine 9V PP3 Batterie. 

� Maximaler Stromverbrauch: 1,0 VA 

� Dauerbetriebszeit: ca. 5,5 Stunden. 

� Maximale Höhe: 2000 m oder weniger. 

� Größe:  Messgerät → L198 x B94 x T49mm 

DCA Stromadapter → L193 x B69 x T31mm 

� Gewicht:  Messgerät → ca. 530 g (mit Batterien) 

DCA Stromadapter → ca. 240 g (mit Batterien) 

� Zubehör: Stecker-Testleitung mit Temperatursensor, Sonden-Testleitung, DCA 
Stromadapter, Nulleinstellungsplatte, Betriebsanleitung, Batterien, 
Wechselstromadapter, USB Kabel, CD PC Software, Tragetasche. 

 

3-2 Elektrische Spezifikationen 

Bedingungen zur Wahrung der Genauigkeit : 

Temperatur:  23°C ± 5°C 

Feuchtigkeit:  80% RF oder weniger (nicht kondensierend). 

Temperaturkoeffizient:  0.10 x (angegebene Genauigkeit)/°C. (< 18°C oder > 28°C) 

Nulleinstellung:  Nach Nulleinstellung für jeden Bereich. 

� Widerstandsmessung  

Bereich Auflösung  Strommessung Genauigkeit 

4mΩ 1µΩ Ca. 40mA ±(3% Messung ±  
20 Ziffern) 

40mΩ 10µΩ Ca. 40mA 

400mΩ 100µΩ Ca. 4mA 

4Ω 1mΩ Ca. 400µA 

40Ω 10mΩ Ca. 40mA 

400Ω 100mΩ Ca. 4µA 

±(0.8% Messung ±  
6 Ziffern) 

Stromfrequenzmessung: 1 kHz ± 30 Hz 
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� Spannungsmessung 
Bereich Auflösung Genauigkeit 

6V 1mV 

60V 10mV 
±(0.1% Messung ± 6 Ziffern) 

Maximale Eingangsspannung: 60VDC maximal, kein Wechselstromeingang. 

  ACHTUNG 
Nicht die maximal zulässige Eingangsspannung am Messanschluss überschreiten. 
Dies könnte sonst zu Verletzungen und Schäden am Gerät führen. 

� Temperaturmessung 

Bereich Auflösung Genauigkeit 

-20 bis +60°C  
-4 bis +140°F 

0.1°C 
0.1°F 

±1.0°C 
±1.8°F 

� Gleichstrommessung 

Bereich Empfindlichkeit Auflösung Genauigkeit 

600A 0.6A bis 600.0A 0.1A ±(2.0% Messung ± 2 Ziffern) 
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4. BEDIENUNG 

4-1 Bedienung 
 

 WARNUNG 

� Versuchen Sie nicht eine Gleichstromspannung über 60V zu messen. 
Versuchen Sie nicht, Wechselstromspannungen zu messen. Dies könnte zu 
Verletzungen führen oder das Gerät beschädigen. 

� Versuchen Sie nicht die Spannung eines Generators zu messen. Dies könnte 
dazu führen, dass eine Wechselstromspannung an den spannungserzeugenden 
Ausgangsanschlüssen erzeugt wird, was gefährlich ist. 

� Schließen Sie die Messleitungen nach der Messung einer 
Hochspannungsbatterie kurz, bevor Sie mit dem Messen einer 
Niedrigspannungsbatterie fortfahren. Dies wird die interne Kapazitanz des 
Testgeräts entladen. Anderenfalls könnte eine Überspannung an der 
Niedrigspannungsbatterie erzeugt werden, was gefährlich ist. 

1. Verbinden Sie die ROTE Testleitung mit dem QUELLE + Anschluss, 

i. die SCHWARZE Testleitung mit dem QUELLE - Anschluss, 

ii. und die GELBE Testleitung mit dem MESSEN + Anschluss, und 

iii. die BLAUE Testleitung mit dem MESSEN – Anschluss. 

2. Verbinden Sie den BLAUEN Ministecker der Stecker-Testleitung mit dem 
Temperatursensor der TEMP. SENSOR Buchse. 

3. Drehen Sie den Widerstandsbereichschalter in die gewünschte Position. 

4. Führen Sie die Nulleinstellung aus (für Einzelheiten, siehe Abschnitt 4-2). 

5. Verbinden Sie entweder die rote Sonde/Krokodilklemme der Testleitung mit der 
positiven (+) Seite der zu testenden Batterie und die schwarze 
Sonde/Krokodilklemme mit der negativen (-) Seite. 

Anmerkung: beide Testleitungen verwenden eine Vierleiter-Verbindungsmethode; 
der äußere Schutzdraht der Sonde oder ein Zahn des Clips wird mit den QUELLE 
Anschlüssen verbunden und die innere Spitze der Sonde oder der zweite Zahn 
der Krokodilklemme wird mit den MESSEN Anschlüssen verbunden.  

Wenn Sie die Sonden-Testleitungen benutzen, drücken Sie jede Sonde fest auf 
den Batterieanschluss um sicherzustellen, dass die innere Spitze und die äußere 
Metallhülle vollen Kontakt zum entsprechenden Batteriepol haben. 
Wenn Sie die Stecker-Testleitungen benutzen, stellen Sie sicher, dass beide 
Zähne der Krokodilklemme Kontakt zum entsprechenden Batteriepol haben. 



 Batterietester / DE 
 

09/15/17 Version No. 00 10 

Benutzen Sie die Stecker-Testleitung mit integriertem Temperatursensor, um den 
Batterieanschluss auf dem Testgerät anzuzeigen. 

           
 

6. Lesen Sie den internen Widerstand, die Gleichstromspannung und die 
Temperatur direkt vom Display ab. 

 

7. Drücken Sie die “ ” Taste für 2 Sekunden, um die angezeigte 
Temperatureinheit zu wechseln. 

 Anmerkung  � Wenn die gemessene Gleichstromspannung oder der interne 
Widerstand der Batterie überladen ist, wird “OL” angezeigt 

� Falls die Widerstandsmessung “- - - -” anzeigt, ist ein 
Wechselstromtestfehler aufgetreten und es konnte keine Messung 
durchgeführt werden. Dies könnte durch einen Bruch im 
Testschaltkreis geschehen oder dadurch dass die Leitungen keinen 
guten Kontakt zum zu messenden Gegenstand haben. Dies kann 
außerdem passieren, wenn der Widerstand im Vergleich zum 
Messbereich außerordentlich groß ist. 

 

4-2 Nulleinstellungsfunktion 
Die Nulleinstellungsfunktion wird zum Ausnullen des Widerstandsbereichs verwendet. 
Die während des Nulleinstellungsvorgangs durchgeführte Messung wird als Null 
gewertet und zur Kalibrierung nachfolgender Messungen verwendet. 
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4-2-1 Sonden-Testleitung Nulleinstellung 
Mit der Verwendung der mitgelieferten Nulleinstellungsplatte kann die 
Nulleinstellung mit der Wechselstrom Vierleiter-Methode durchgeführt werden. 

1. Stellen Sie den Widerstandsschalter in die gewünschte Position. 

2. Drücken Sie die “NULL” (ZERO)  Taste, um die Nulleinstellungsfunktion zu 
starten. Das blinkende “ 0ADJ ” Symbol wird angezeigt. 

3. Drücken Sie die Stecker-Testleitungen in die zwei Öffnungen der 
Nulleinstellungsplatte (siehe Abbildung unten). Wählen Sie zwei Öffnungen 
symmetrisch zu beiden Seiten der mittleren Schraube, so dass der Abstand der 
Leitungen in etwa dem Abstand bei der Messung der Batterieanschlüsse 
entspricht. 

 
 

4. Wenn die Widerstandsmessung kleiner als 200 Stellen und stabil ist, wird die 
Nulleinstellung automatisch ausgeführt. Das “ 0ADJ ” Symbol wird aufhören zu 
blinken und der Piepser ertönt. 

5. Drücken Sie die “NULL” (ZERO)  Taste, um diese Funktion zu beenden. 

6. Entfernen Sie die Stecker-Testleitungen von der Nulleinstellungsplatte und 
verbinden Sie die Leitungen mit der Batterie, um Messungen vorzunehmen. 

 Anmerkung  � Falls der Anschlussabstand der zu messenden Batterie größer ist als die 
Nulleinstellungsplatte, benutzen Sie für die Einstellung die Öffnungen 
ganz außen. 

� Die Nulleinstellung gilt für den aktuell ausgewählten Bereich solange der 
Strom eingeschaltet ist. Ein Ausschalten des Messgeräts wird alle 
Nulleinstellungswerte zurücksetzen. 

 

 

 

 

Etwa gleich dem Abstand wie bei der 
Messung der Batterieanschlüsse. 

Kontakt mit MESSEN 

Kontakt mit QUELLE 
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4-2-2 Stecker-Testleitung Nulleinstellung 

1. Schließen Sie QUELLE (SOURCE) und MESSEN (SENSE) der Stecker-
Testleitung mit dem Temperatursensor wie gezeigt kurz. 

 

2. Das restliche Vorgehen ist mit der Nulleinstellung der Sonden-Testleitung 
identisch. 

  

4-3 HALTEN und Auto – HALTEN Funktionen 

4-3-1 HALTEN Funktion 

1. Drücken Sie die HALTEN (HOLD)  Taste “  HOLD  ” wird auf dem Display 
erscheinen und das Display wird gesperrt sein. 

2. Drücken Sie zum Verlassen die HALTEN (HOLD) Taste erneut. 
 

4-3-2 Auto – halten Funktion 
1. Drücken Sie die HALTEN (HOLD)  Taste 2 Sekunden lang, um die Auto-Halten 

Funktion zu aktivieren, “AUTO-HOLD ” wird auf dem Display erscheinen. 
2. Das Messgerät behält die Messung auf der Anzeige, bis eine neue stabile Messung 

registriert wird. Das Messgerät wird dann piepsen und die neue Messung anzeigen. 
Wenn die gemessenen Werte stabil sind, wird “ HOLD ” auf dem Display erscheinen. 

3. Drücken Sie zum Verlassen die HALTEN (HOLD)  Taste erneut. 

 
 

4-4 Durchschnitt bewegen Funktion 

Falls der Widerstandsmesswert nicht stabil ist, kann dies mit der Durchschnitt 
bewegen Funktion korrigiert werden. 

1. Halten Sie die ZEIT (TIME) Taste gedrückt, drehen Sie dann zum Einschalten des 
Messgerätes den Widerstandsschalter auf einen beliebigen Bereich und “SET” 
erscheint im Display. 

     Quelle 
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2. Drücken Sie die � / � Taste, um die gewünschte Anzahl von Proben für eine 
Durchschnittszeit zu wählen. “4”, “8” und “16” Proben sind möglich. Um die 
Durchschnittsfunktion zu beenden, wählen Sie “AUS” (OFF). 

3. Drücken Sie die ZEIT (TIME) Taste erneut, um die Einstellung zu speichern und 
zu verlassen. 

    
 

4-5 Gleichstrommessung 
1. Verbinden Sie den gelben Ministecker des DCA Stromadapters mit der DCA 

KLEMMADAPTER Buchse des Messgeräts. 
2. Drücken Sie die NETZ (POWER) Taste des DCA Stromadapters, um den 

Adapter einzuschalten. Die NETZ LED (POWER LED) wird aufleuchten. Falls 
die SCHWACHE BATTERIE LED aufleuchtet, sollte die Batterie ausgetauscht 
werden. 

3. Stellen Sie sicher, dass die Adapterklemmen frei sind und drücken dann die 
NULL Taste, um Streumagnetismus auszunullen. Die LCD sollte dann 0,0 A 
anzeigen. 

4. Befestigen Sie die Stromadapterklemmen an einen der zu testenden Leiter. 
Stellen Sie sicher, dass die Klemmen vollständig geschlossen sind. 

5. Lesen Sie den aktuellen Wert vom Messgerät ab. 

 

LADUNG 

Batterie 
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4-6 Deaktivieren der Automatischen Abschaltfunktion  

Falls 10 Minuten kein Schalter betätigt wird, schaltet sich das Messgerät automatisch 
aus. 

Die Auto-Datenspeicher und dauerhafte Datenaufzeichnungsmodi deaktivieren die 
automatische Abschaltfunktion. 

Bei der dauerhaften Messung ist es in einigen Fällen notwendig die automatische 
Abschaltfunktion zu deaktivieren. 

1. Drehen Sie den Widerstandsbereichschalter in die Position AUS, um das 
Messgerät auszuschalten. 

2. Drücken und halten Sie die “HALTEN” (HOLD)  Taste, drehen Sie den 
Widerstandsbereichschalter dann in einen beliebigen Bereich, um das Messgerät 
einzuschalten. Das “  ” Symbol wird verschwinden. 

 

4-7 Einstellen der Echtzeit 
1. Drücken Sie die ZEIT (TIME) Taste 2 Sekunden lang, “ZEIT STELLEN” (SET TIME) 

wird auf dem Display erscheinen. 

2. Drücken Sie die �,�, ⊳ und � Tasten, um die Echtzeit einzustellen 
Tag:Stunde:Minute:Sekunde. 

3. Drücken Sie die ZEIT (TIME) Taste erneut, um die Einstellungen zu speichern und 
zu verlassen. 
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5. NUTZUNG DER VERGLEICHSFUNKTION (99 SETS) 

5-1 Vergleicher 
Die Vergleichsfunktion vergleicht die gemessenen Werte mit voreingestellten Höchst- 
und Tiefstwerten für internen Widerstand und Spannung. Falls sich die gemessenen 
Werte innerhalb der eingestellten Werte befinden, wird das PASS (PASS) Symbol 
angezeigt. Falls sich gemessenen Werte außerhalb des Bereichs befinden, wird das 
WARNUNG oder FEHLER Symbol angezeigt und der Piepser wird ertönen. 

5-2 Vergleichseinstellungen 
1. Drehen Sie den Bereichsschalter in einen beliebigen Widerstandsbereich. 
2. Drücken und halten Sie die “COMP”  Taste 2 Sekunden lang. Die Anzeige wird 

“COMP” im Vergleichseinstellungsmodus anzeigen. 
3. Benutzen Sie die � oder � Taste, um die Vergleichsnummer zwischen 01 und 

99 zu wechseln. 
4. Drücken Sie die � Taste ein Mal und die erste Stelle des Widerstandshöchstwertes 

wird anfangen zu blinken. Benutzen Sie die � & � Tasten, um den gewünschten 
Wert zu wählen. Wiederholen Sie diesen Schritt, um die nächsten drei Stellen, den 
Dezimalpunkt und die Widerstandseinheit einzustellen. 

5. Drücken Sie die � Taste ein Mal und die erste Stelle des Widerstandstiefstwertes 
wird anfangen zu blinken. Benutzen Sie die � & � Tasten, um den gewünschten 
Wert zu wählen. Wiederholen Sie diesen Schritt, um die nächsten drei Stellen, 
den Dezimalpunkt und die Widerstandseinheit einzustellen. 

6. Drücken Sie die � Taste ein Mal und die erste Stelle des 
Spannungshöchstwertes wird anfangen zu blinken. Benutzen Sie die � & � 
Tasten, um den gewünschten Wert zu wählen. Wiederholen Sie diesen Schritt, 
um die nächsten drei Stellen und den Dezimalpunkt einzustellen. 

7. Drücken Sie die � Taste ein Mal und die erste Stelle des Spannungstiefstwertes 
wird anfangen zu blinken. Benutzen Sie die � & � Tasten, um den gewünschten 
Wert zu wählen. Wiederholen Sie diesen Schritt, um die nächsten drei Stellen und 
den Dezimalpunkt einzustellen. 

8. Wiederholen Sie Schritt 3 bis Schritt 7, um die nächste Vergleichsnummer einzustellen. 
9. Drücken Sie zum Verlassen erneut die COMP Taste. 

 

Widerstandshöchstwert 

Spannungshöchstwert 

Widerstandstiefstwert 

Spannungstiefstwert 

Vergleichsnummer 
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5-3 Vergleichstabellen 
                 Widerstand 

  Spannung   

 Widerstandstiefstwert        Widerstandshöchstwert  
   
           Ni                             Mittel                         Ho  

WARNUNG 
Piepser 

WARNUNG 
Piepser FEHLER Piepser Spannungsvergleich     Ni 

 

Wert                               Ho Pass WARNUNG 
Piepser FEHLER Piepser 

Spannungsvergleichswert = (Spannung Höchstwert + Spannung Tiefstwert) / 2 
 

5-4 Aktivierung des Vergleichers  

1. Drücken Sie die  Taste, um den Piepser einzuschalten. Die  Anzeige 
wird auf dem Display erscheinen und der Piepser wird ertönen, wenn das 
Ergebnis WARNUNG oder FEHLER registriert wird. Drücken Sie die  Taste 
erneut, um den Piepser auszuschalten. 

2. Drücken Sie COMP Taste, um die Vergleichsfunktion zu starten. Die “COMP” 
Anzeige wird auf dem Display erscheinen und der Vergleicher wird den Betrieb 
starten, sobald eine Messung durchgeführt wird. 

3. Drücken Sie die � und � Tasten, um die gewünschte Vergleichsnummer zu 
wählen (01-99). Die gewählte Vergleichsnummer bleibt im Speicher, selbst wenn 
der Strom abgeschaltet wird. 

4. Drücken Sie die COMP Taste erneut, um die Vergleichsfunktion zu stoppen. 

 

5-5 Anzeige des Batterieladestandes 

Das Instrument berechnet den Batterieladestand in Prozent, indem es die 
gemessene Batteriespannung und die Widerstandswerte mit den in den 5-2 
angegebenen Vergleichseinstellungen für Widerstandshöchstwert, 
Widerstandstiefstwert, Spannungshöchstwert und Spannungstiefstwert der Batterie 
vergleicht.
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6. MESSUNG DER BATTERIE LADUNG/ENTLADUNG 

1. Deaktivieren Sie die automatische Abschaltfunktion (siehe Abschnitt 4-6). 

2. Führen Sie die Gleichstrommessung aus (siehe Abschnitt 4-5 unter Schritt 1-3). 

3. Verbinden Sie die vollständig entladende Batterie mit dem Batterieladegerät. 
Befestigen Sie die Klemmen des DCA Stromadaptermessfühlers an den “+” Polen. 

 

4. Schalten Sie das Batterieladegerät ein, das Messgerät wird den Wert des 
Ladestroms mit einem Pluszeichen (a plus sign)  sowie die akkumulierte 
Ladekapazität (IN-CAP) anzeigen. 

5. Verbinden Sie die Batterieladung mit der Batterie. Befestigen Sie die Klemmen 
des DCA Stromadaptermessfühlers an den “+” Polen. 

 
6. Das Messgerät wird den Wert des Entladestroms mit einem Minuszeichen (a 

minus sign)  sowie die akkumulierte Entladekapazität (OUT-CAP) anzeigen. 

7. Die verbleibende Lade/Entladekapazität der Batterie ist :  
(T–CAP) = (IN–CAP) – (OUT–CAP) 

 

Batterie  

Batteriela - 
degerät  

Batterie  

Batteriela-  
dung 
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7. DATENERFASSUNG 

7-1 Manueller und automatischer SPEICHER Modus  

Bis zu 999 Sets an Messwerten können manuell oder automatisch zum Abruf und zur 
Anzeige auf dem Testgerät GESPEICHERT werden. 

GESPEICHERTE Werte können auch via USB Schnittstelle und der BatCapTester 
Software auf einen PC geladen werden. 

7-1-1 Manuelles SPEICHERN von Daten im Speicher des  Testgeräts 

Drücken Sie  M , um Messungen manuell nacheinander auf dem Testgerät zu 
speichern. 
“NO. XXX   M ” wird eine Sekunde lang auf dem Display erscheinen, um den 
Speicherort anzuzeigen. 

NO.

 
 

7-1-2 Automatisches SPEICHERN von Daten im Speicher  des Testgeräts 
1. Drücken Sie die ZEIT (TIME) Taste für 4 Sekunden. Das Display wird SET INTV. 

anzeigen. Benutzen Sie die � oder � Tasten, um die gewünschte Intervallzeit 
zwischen 3 Sekunde und 255 Sekunden zu wählen. Drücken Sie die ZEIT (TIME) 
Taste zum Verlassen. 

2. Drücken Sie die  M  Taste 2 Sekunden lang, um den automatischen SPEICHER 
(STORE) Modus zu starten. Das “ AM ” Symbol wird auf dem Display angezeigt. 
Wenn eine Messung gespeichert wird, wird “NO. XXX   M ”  für eine Sekunde auf 
dem Display angezeigt, um den Speicherort anzuzeigen. 

3. Drücken Sie die  M  Taste zum Verlassen. 

NO.
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7-1-3 Aufruf einer GESPEICHERTEN Messung. 

1. Drücken Sie die  R  Taste, um die manuell oder automatisch gespeicherten 
Messungen wieder aufzurufen. Das Display wird “NO. XXX   R ”  anzeigen. 

2. Drücken Sie die � und � Tasten, um zwischen den gespeicherten Messungen 
zu blättern. 

3. Drücken Sie die  R  Taste erneut, um die Ansicht der gespeicherten Messungen 
zu beenden. 

4. Die gespeicherten Werte können auch über die USB Schnittstelle auf einen PC 
mit laufender BatCapTester Software übertragen werden. 

NO.
 

7-1-4 Zurücksetzen und Löschen von Daten vom Testge rät  
Wenn der Speicher voll ist, wird die Speichernummer “999”  auf dem Display 
angezeigt und die SPEICHER Funktion wird gestoppt. 

1. Stellen Sie das Messgerät aus, indem Sie den Widerstandsschalter auf Aus 
stellen.  

2. Drücken und halten Sie die  M  Taste, drehen Sie dann den 
Widerstandsbereichschalter, um das Instrument einzuschalten. Das Display wird 
die Symbole “Clr, YES, m, no” anzeigen. 

3. Drücken Sie die ⊳ Taste zur Auswahl von “JA” (“YES”), um den Speicher zu 
löschen.  
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7-2 AUFZEICHNUNGS (LOGGING) Modus 

In einem voreingestellten Intervall zwischen 3 und 255 Sekunden können bis zu 
4 GB Daten aufgezeichnet und im nicht-flüchtigen Sp eicher auf dem Messgerät 
abgelegt werden. 

Auf die aufgezeichneten Daten kann zur Anzeige und Speichern auf Festplatte 
nur über die USB Schnittstelle über einen PC mit la ufender BatCapTester 
Software zugegriffen werden.  

Daten, die im AUFZEICHNUNGS Modus erfasst wurden, k önnen nur vom PC 
aus gelöscht warden. 

 
7-2-1 Dauerhaftes AUFZEICHNUNGS (LOGGING) 

1. Drücken Sie die ZEIT (TIME) Taste 4 Sekunden lang. Das Display wird SET INTV. 
anzeigen. Benutzen Sie die � oder � Tasten, um das gewünschte Zeitintervall 
zwischen 3 Sekunde und 255 Sekunden auszuwählen. Drücken Sie zum 
Verlassen die ZEIT (TIME) Taste. 

2. Drücken Sie die  M  Taste 4 Sekunden lang, um den dauerhaften 
Erfassungsmodus aufzurufen. Das INTV Symbol wird auf dem Display angezeigt 
und das “ M ” Symbol wird jedes Mal blinken, wenn eine Messung aufgezeichnet 
wird.  

3. Drücken Sie  M  zum Verlassen. 
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8. WARTUNG  

8-1 Reinigung 

1. Reparaturen oder Wartungsarbeiten, die nicht in dieser Anleitung erwähnt werden, 
sollten von Fachpersonal ausgeführt werden. 

2. Wischen Sie das Gehäuse ab und zu mit einem trockenen Tuch ab. Verwenden 
Sie keine Schleif- oder Lösungsmittel an diesem Instrument. 

 

8-2 Einlegen oder Auswechseln der Batterien 

 

  WARNUNG. Die folgenden Sicherheitsinformationen müssen eingehalten 
werden, um die maximale Sicherheit während der Benutzung dieses 
Testgeräts zu garantieren. 

1. Zur Vermeidung eines elektrischen Schlages trennen Sie die Batterieleitungen 
und den Klemmenadapter von der zu messenden Batterie, bevor Sie die 
Batterien des Testgeräts auswechseln.  

2. Beim Auswechseln der Batterien, nicht Batterien verschiedener Typen oder alte 
und neue Batterien mischen. 

3. Prüfen Sie die Polarität der Batterien sorgfältig, wenn Sie die Batterien einlegen. 
4. Gebrauchte Batterien nicht kurzschließen, auseinander nehmen oder in ein 

Feuer werfen. Dies könnte zu einer Explosion der Batterien führen. 
5. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien in Übereinstimmung mit örtlichen 

Vorschriften. 

 

Ersetzen Sie die Batterien des Instruments durch sechs neue 1,5V AA Alkali-
Batterien, wenn  auf dem Display angezeigt wird.  

1. Schalten Sie das Testgerät aus und entfernen Sie die Batterieabdeckung. 

2. Legen Sie die Batterien in das Batteriefach ein. 

3. Schließen Sie die Batterieabdeckung. 
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9. USB SCHNITTSTELLE, SOFTWAREINSTALLATION UND 
BEDIENUNG 

� Für Einzelheiten über die USB Schnittstelle, Softwareinstallation und Bedienung, 
lesen Sie bitte die Hilfedatei auf der BatCapTester Software CD-ROM. 
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10. BATTERIE REFERENZTABELLE 
 

Batterietypen Referenzwert 

6V：2Ah ~ 10.5Ah 
Motorrad 

12V：2.5Ah ~ 20Ah 

  

Auto 12V：21Ah ~ 80Ah 

  

Lastwagen 12V：83Ah ~ 160Ah 

  

9V：625mAh (Alkali) 

AA：2850mAh (Alkali) 

AAA：1250mAh (Alkali) 

C：8350mAh (Alkali e) 

Haushaltsgeräte 

D：20500mAh (Alkali) 

  

14.8V：3600mAh ~ 4800mAh 
Notebook Lithiumbatterie 

11.1V：3600mAh ~ 7200mAh 

  

Digitalkamera Lithiumbatterie 3.7V：650mAh ~ 1350mAh 

  

Mobiltelefon Lithiumbatterie 3.7V：800mAh ~ 1250mAh 
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1. CARACTERÍSTICAS 

� El comprobador de baterías ha sido diseñado para medir la resistencia interna, el 
voltaje de circuito abierto y la temperatura terminal de las baterías recargables 
(células secundarias), incluyendo las baterías de ácido-plomo, de níquel-cadmio, de 
litio-ion y de níquel e hidruro metálico. 

� Se utiliza el método de cuatro terminales CA para medir la resistencia interna 
eliminando las resistencias de cables o de contacto para asegurar unos resultados 
exactos.  

� Se suministran un set de cables con sondas y un set de cables de 4 pinzas de 
contacto para asegurar una medición exacta y de calidad. 

� Visualización simultánea de la resistencia interna y el voltaje de la batería durante la 
comprobación  

� La función comparador compara los valores de la batería comprobada con los valores 
superiores e inferiores predeterminados por el usuario, indicando la condición y el 
estado de la carga de la batería.  

� Adaptador tipo pinza para mediciones en corriente continua (CC). 

� La lectura y memoria de datos manuales y automáticos almacenan hasta 999 
conjuntos de datos. 

� TARJETA micro SD de 4 GB para registro de datos automático para 99 bloques. 

� Interfaz de PC USB 
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2. NOMBRES Y FUNCIONES DE LAS PARTES 

 
Interruptores y terminales de entrada 

1. Pantalla LCD.  

2. Tecla   � :  

� Para activar / desactivar el pitido. 

� Para disminuir el valor visualizado. 

� Pulsar durante más de 2 segundos para modificar las unidades de temperatura. 
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3. Tecla  ⊳   :  
� Para almacenar un set de lecturas a la memoria. 
� Para mover el cursos a la izquierda. 
� Pulsar durante 2 segundos para entrar en modo ALMACENAMIENTO en la 

memoria automáticamente. Pulsar esta tecla de nuevo para salir. 
� Pulsar durante 4 segundos para entrar en modo de registro de datos continuo. 

Pulsar esta tecla de nuevo para salir. 

4. Tecla  � Zero :  
� Para activar / desactivar la función de ajuste cero. 
� Para aumentar el valor visualizado.  

5. Tecla    � :  

� Para entrar el modo de lectura de datos grabados manualmente. Pulsar esta tecla 
de nuevo para salir. 

� Para mover el cursor a la derecha. 

6. Tecla  TIME  : 

� para cambiar el día, la hora, los minutos y los segundos. 

� Pulsar durante 2 segundos para entrar en modo de configuración en tiempo real. 
Pulsar esta tecla de nuevo para salir. 

� Pulsar durante 6 segundos para configurar el intervalo de tiempo del modo de 
registro continuo de datos y el modo de ALMACENAMIENTO en la memoria 
automáticamente. Pulsar esta tecla de nuevo para salir. 

7. Tecla  COMP  :  
� Para activar / desactivar la función comparador. 
� Pulsar durante 2 segundos para entrar en el modo de configuración del comparador. 

Pulsar esta tecla de nuevo para salir. 

8. Tecla  HOLD  : 
� Para activar / desactivar la función mantenimiento de datos. 
� Pulsar durante 2 segundos para activar la función de bloqueo automático. Pulsar 

esta tecla de nuevo para salir. 

9. Interruptor rotatorio: Encender/Apagar y es el interruptor del selector de rango de la 
resistencia. 

10. Conector de entrada del adaptador CA:  Conectar al enchufe negro del adaptador 
principal CA. 

11. Conector de entrada del ADAPTADOR DE LA PINZA CC: Se conecta a la clavija 
amarilla de la pinza de corriente continua CC. 

12. Conector de entrada del SENSOR DE TEMP.: Se conecta a la clavija azul del 
cable de comprobación de pinza. 
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13. SENSOR – Terminal de entrada:  Se conecta a la clavija azul con punta cónica del 
cable de comprobación. 

14. SENSOR + Terminal de entrada  : Se conecta a la clavija amarilla con punta cónica 
del cable de comprobación. 

15. FUENTE – Terminal de entrada: Se conecta a la clavija negra del cable de 
comprobación. 

16. FUENTE + Terminal de entrada  : Se conecta a la clavija roja del cable de 
comprobación. 

17. Interfaz cable USB: Conector de la interfaz del ordenador. 

Pantalla 

 

1.  : La función de apagado automático está desactivada. 

2.  0ADJ   : La función de ajuste de resistencia cero está activada. 

3.  H  : La pantalla está bloqueada. 

4.  AH  : La función de bloqueo automático está activada. 

5.  AM  : La función de memoria automática está activada. 

6.  AVG  : La función media está activada. 

7.  : El pitido está activado.  

8.  : La batería está agotada. 
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9. – mΩV : Configuración del límite superior de la resistencia del comparador o 
del voltaje medido. 

10. mΩ: Configuración del límite inferior de la resistencia del comparador o del 
voltaje medido. 

11. – VA : Configuración del límite superior de la corriente continua CC medida 
o del comparador de voltaje. 

12. – V ℃  ℉ : Configuración del límite inferior de la temperatura medida o del 
comparador de voltaje. 

13. IN-CAP mAh  : Capacidad de carga de la batería medida. 

14. OUT-CAP mAh  : Capacidad de descarga de la batería medida. 

15. T-CAP mAh  : Capacidad total de la batería medida. 
(T-CAP) = (IN-CAP)-(OUT-CAP) 

16. 100% : Capacidad calculada de la carga que posee la batería. 

17. COMP : Se muestra cuando la función de comparador está activada. 

18. NO.  : Indica el número de memoria de datos (1-999) o el número de tabla de 
comparador (1-99). 

19.  : Brilla una vez cuando los datos han sido almacenados en la memoria. 

20.  : Se muestra cuando la función de lectura está activada. 

21. ÷  : Indica el tiempo transcurrido o el tiempo real 
(día:hora:minutos:segundos). 

22.  PASS  : Indica que la batería comprobada está en condiciones satisfactorias para 
su funcionamiento. 

23.  WARNING  : Indica que la batería comprobada está empezando a agotarse. 

24.  FAIL   : Indica que la batería comprobada está agotada. 

25. INTV : Se muestra cuando la configuración de la memoria de la función de tiempo de 
intervalo está activada. 

26. TIME : Se muestra cuando la configuración de la función de tiempo real está activada. 
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3. ESPECIFICACIONES 

3-1 Especificaciones Generales : 

� Método de medición: Resistencia: cuatro CA – Método terminal. 
Temperatura: Termistor NTC 
Corriente CC: Sensor de efecto entrada. 

� Conversión A/D:  Método de doble pendiente. 

� Pantalla  : LCD 

� Velocidad de muestreo:  1,3 sets (mediciones de resistencia, voltaje, temperatura y 
corriente continua CC) por segundo. 

� Voltaje de la terminal de circuito abierto:  máx. 5V. 

� Entrada sobrevalorada:  Se muestra “OL”. 

� Detección de batería agotada: Se muestra “  ”. 

� Detección de un fallo en la comprobación de corrien te:  Se muestra “- - - -”. 

� Apagado Automático:  Si no se pulsa ninguna tecla durante 10 minutos. 

� Función media:  Apagada, 4, 8 o 16 veces. 

� Función pitido:  para advertir y por resultados con fallos (puedes ser activada o 
desactivada). 

� Configuración de la función de comparador:  Resistencia/Voltaje Límites 
Superiores/Inferiores. 

� Número de ajustes de la función comparador: 99 sets. 

� Salida de la función comparador: La pantalla LCD muestra los resultados 
ADMITIDO (PASS), ADVERTENCIA (WARNING) O FALLO (FAIL) y el pitido advierte 
o indica resultados fallidos. 

 
             Resistencia 

     Voltaje Inf.  Medio Sup.  

Inf. ADVERTENCIA ADVERTENCIA FALLO 

Sup. ADMITIDO ADVERTENCIA FALLO 

� Memoria de datos manual y automática: 999 sets (pueden ser leído por el medidor y 
descargados en el ordenador.) 

� Registro automático de datos:  TARJETA micro SD de 4 GB (99 bloques como máximo) 
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� Ambiente de funcionamiento: 0 a 40°C y 80% de humedad relativa (no condensada) 

� Ambiente de almacenamiento: -10 a 50°C y 80% de humedad relativa (no condensada) 

� Fuente de alimentación: Medidor → seis baterías alcalinas AA de 1,5V. 
Adaptador de corriente continua CC → una batería PP3 de 9V. 

� Consumo máximo de electricidad: 1,0 VA 

� Tiempo continuo de funcionamiento:  Aprox. 5,5 horas. 

� Altitud máxima: 2000 m. 

� Tamaño:  Medidor → L198 x P94 x A49mm. 
Adaptador de corriente continua CC → L193 x P69 x A31mm 

� Peso: Medidor → Aprox. 530 gr. (baterías incluidas). 
Adaptador de corriente continua CC → Aprox. 240 gr. (incluidas las baterías) 

� Accesorios: cable de comprobación tipo pinza con sensor de temperatura, cable de 
comprobación tipo sonda, adaptador de corriente continua CC, panel de 
ajuste cero, Manual de instrucciones, baterías, adaptador CA, cable USB, 
CD con software para el ordenador y maleta de transporte. 

 

3-2 Especificaciones Eléctricas 

Condiciones para garantizar la precisión : 

Temperatura:  23°C ± 5°C 

Humedad: 80% Humedad Relativa o inferior (no condensada). 

Coeficiente de temperatura: 0.10 x (precisión especificada) / °C. (< 18°C o > 28°C) 

Ajuste Cero: Después del ajuste cero para cada rango. 

� Medición de la resistencia  

Rango Resolución  Corriente de medición  Precisión 

4mΩ 1µΩ Aprox. 40 mA. ± (3% lectura ± 20 dígitos) 

40mΩ 10µΩ Aprox. 40mA 

400mΩ 100µΩ Aprox. 4mA 

4Ω 1mΩ Aprox. 400µA 

40Ω 10mΩ Aprox. 40mA 

400Ω 100mΩ Aprox. 4µA 

±(0.8% lectura ± 6 dígitos) 

Medición de la frecuencia de corriente: 1 kHz ± 30 Hz 
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� Medición de voltaje 
Rango Resolución Precisión 

6V 1mV 

60V 10mV 
±(0.1% lectura ± 6 dígitos) 

Voltaje de entrada máximo: 60 V CC máximo, Sin entrada de voltaje CA. 

  PRECAUCIÓN 
No sobrepase el voltaje de entrada máximo permitido en la terminal de medición. 
Podría causar heridas o daños a la unidad. 

� Medición de temperatura 

Rango Resolución Precisión 

-20 a +60°C  
-4 a +140°F 

0.1°C 
0.1°F 

±1.0°C 
±1.8°F 

� Medición de corriente continua CC 

Rango Sensibilidad Resolución Precisión 

600A 0.6A a 600.0A 0.1A ±(2.0% lectura ± 2 dígitos) 
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4. FUNCIONAMIENTO 

4-1 Funcionamiento 
 

 PRECAUCIÓN 

� Nunca mida voltaje CC que sobrepasen los 60 V. No mida voltajes CA. Podría 
causar heridas o daños a la unidad. 

� No mida el voltaje de un generador. Es muy peligroso, porque podría causar 
un voltaje CA aplicado al voltaje generado por las terminales de salida. 

� Tras medir una batería de alto voltaje, una los dos cables de medición antes de 
continuar la medición de una batería de bajo voltaje. Esto descargará la 
capacidad interna del comprobador. De lo contrario, se puede aplicar un 
voltaje excesivo a la batería de bajo voltaje y eso es muy peligroso. 

1. Conecte el cable de comprobación ROJO a la terminal + FUENTE, 

i. El cable de comprobación NEGRO a la terminal – FUENTE, 

ii. el cable de comprobación AMARILLO a la terminal + SENSOR, y 

iii. el cable de comprobación AZUL a la terminal – SENSOR. 

2. Conecte la clavija en miniatura AZUL del cable de comprobación de tipo pinza 
con el sensor de temperatura a la conexión del SENSOR DE TEMP.. 

3. Rote el interruptor de rango de resistencia en la posición deseada. 

4. Lleve a cabo el ajuste cero (para más detalles, consulte la sección 4-2). 

5. Conectar la sonda roja / la pinza de contacto del cable de comprobación al lado 
positivo (+) de la batería que está siendo comprobada y la sonda negra / la pinza 
de contacto al lado negativo (-). 

Nota: ambos tipos de cable de comprobación utilizan el método de conexión de 4 
cables; el conductor del revestimiento exterior de la sonda o la parte exterior de la 
pinza de contacto se conecta a las terminales FUENTE y la clavija interior de la 
sonda o la parte interior de la pinza de contacto se conecta a las terminales 
SENSE.  

Cuando utilice los cables de comprobación de tipo sonda, empuje firmemente 
cada sonda sobre la terminal de la batería para asegurarse que la clavija interior 
y la funda exterior de metal estén en contacto con las respectivas terminales de 
la batería. 

Cuando utilice los cables de tipo pinza de contacto, asegúrese de que ambas 
partes de la pinza estén en contacto con las respectivas terminales de la batería. 
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Utilice el cable de comprobación de tipo pinza con sensor de temperatura integrado 
para visualizar la terminal de la batería en el Comprobador. 

           
 

6. Lea la resistencia interna de la batería, el voltaje CC y la temperatura 
directamente desde la pantalla. 

 

7. Pulse la tecla “ ” durante 2 segundos para modificar la unidad de temperatura 
visualizada. 

 Nota  � Cuando el voltaje CC medido o el valor de la resistencia interna de la batería 
esté sobrecargado, se visualizará “OL” 

� Si la lectura de la resistencia muestra “- - - -”, ha ocurrido un error en la 
comprobación CA actual y no se ha realizado la medición. Esto puede ocurrir 
debido a un corte en el circuito de comprobación o a que los cables no están 
haciendo contacto debidamente con el objeto que se está midiendo. 
También puede ocurrir si la resistencia es extremadamente grande en 
comparación con el rango de medición. 

 

4-2 Función del Ajuste a Cero 
La función de ajuste cero se utiliza para poner a cero el rango de resistencia. La 
lectura tomada durante el procedimiento de ajuste a cero será tomada como cero y 
será utilizada para calibrar las mediciones posteriores. 

4-2-1 Ajuste a cero del cable de comprobación de ti po sonda 
Utilizando el panel suministrado de ajuste a cero, puede llevar a cabo el ajuste a 
cero utilizando el método de cuatro terminales CA. 
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1. Gire el interruptor de rango de resistencia en la posición deseada. 

2. Pulse la tecla “CERO” (ZERO)  para iniciar la función de ajuste a cero. Se 
visualizará el símbolo parpadeante “ 0ADJ ”. 

3. Empuje los cables de comprobación de tipo clavija en los dos orificios del panel 
de ajuste a cero (Vea la siguiente ilustración). Seleccione orificios simétricos a 
ambos lados del tornillo central, para que la distancia entre los cables sea la 
misma a la distancia que hay cuando mida las terminales de las baterías. 

 
4. Cuando la lectura de la resistencia sea estable y menor de 200 dígitos, se llevará a cabo 

automáticamente el ajuste a cero. El “ 0ADJ ” dejará de parpadear y sonará el pitido. 

5. Pulse la tecla “Cero” (Zero)  para salir de esta función.  

6. Extraiga los cables de comprobación de tipo clavija del panel de ajuste a cero y 
conecte los cables a la batería para iniciar las mediciones. 

 Nota  � Si el espacio de la terminal de la batería que va a medir es mayor que el panel 
de ajuste a cero, utilice los orificios más alejados para realizar el ajuste. 

� El ajuste a cero es válido para el rango actual seleccionado mientras siga 
encendido. Si apaga el medidor se reiniciarán todos los valores de ajuste a cero. 

4-2-2 Ajuste a cero del cable de comprobación de ti po clavija 
1. Una el extremo FUENTE y el extremo SENSOR del cable de comprobación de 

tipo clavija con el sensor de temperatura, tal y como se muestra en la siguiente 
ilustración. 

 
2. El resto del procedimiento es el mismo que el ajuste a cero del cable de 

comprobación de tipo sonda. 
  

Aproximadamente igual a la 
distancia que hay cuando se mida 
las terminales de las baterías. 

Contacto con SENSOR 

Contacto con FUENTE 

  Fuente 

Sensor 
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4-3 Funciones de Bloqueo Automático y BLOQUEO 

4-3-1 Función Bloqueo 

1. Pulse la tecla BLOQUEO (HOLD) y aparecerá “ HOLD ” en la pantalla. La 
pantalla está bloqueada. 

2. Pulse de nuevo la tecla BLOQUEO (HOLD) para salir. 
 

4-3-2 Función Bloqueo Automático 
1. Pulse la tecla BLOQUEO (HOLD) durante dos segundos para activar la función 

de bloqueo automático. “  AUTO-HOLD  ” aparecerá en la pantalla. 

2. Este medidor mantiene la lectura en la pantalla hasta que detecta una nueva 
lectura estable. El medidor pitará y mostrará la nueva lectura. Cuando las lecturas 
realizadas sean estables, “  HOLD  ” aparecerá en la pantalla. 

3. Pulse la tecla BLOQUEO (HOLD)  de nuevo para salir. 

 
 

4-4 Función Media Móvil (Moving Average) 

Si el valor de la medición de la resistencia es inestable, puede corregirlo con la 
función media móvil. 

1. Presione sin soltar el botón TIME y, a continuación, gire el conmutador de escala 
de resistencia a cualquier escala para activar el medidor, al modo de selección de 
ejemplos. “SET” aparecerá en la pantalla. 

2. Pulse la tecla � / � para seleccionar el número deseado de muestras para el 
tiempo medio. Muestras de “4”, “8” y “16” son permitidas. Para detener la función 
media móvil seleccione “OFF” 

3. Pulse la tecla Hora (TIME)  de nuevo para almacenar la configuración y salir. 
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4-5 Medición de la corriente continua CC 

1. Conecte la clavija amarilla en miniatura del adaptador de corriente continua 
DCA a la conexión del ADAPTADOR DE LA PINZA CC del medidor. 

2. Pulse la tecla ENCENDIDO (POWER) del adaptador de corriente CC para 
encender el adaptador. La luz LED de ENCENDIDO se encenderá. Si la luz 
LED de BATERÍA AGOTADA se enciende, debe sustituir la batería. 

3. Asegúrese de que las pinzas del adaptador de corriente esté vacía. A 
continuación pulse la tecla CERO para anular el magnetismo perdido. La 
pantalla LCD debería mostrar 0.0A. 

4. Coloque las pilas del adaptador de corriente alrededor de los conductores que 
desee comprobar. Asegúrese de que las pinzas estén totalmente cerradas. 

5. Lea el valor actual del medidor. 

 
4-6 Desactivar la función Apagado Automático 

Si no se utiliza ningún interruptor durante 10 minutos, el medidor se apagará 
automáticamente.  
Los modos de memoria de datos automática y registro de datos continuo 
desactivarán la función Apagado Automático.  
Para realizar mediciones continuas, en algún caso será necesario desactivar la 
función de Apagado Automático. 

1. Rote el interruptor del rango de resistencia a la posición de apagado (OFF) para 
apagar el medidor. 

2. Mantenga pulsada la tecla “Bloqueo” (HOLD)  y rote el interruptor del rango de 

resistencia a cualquier rango para encender el medidor. El símbolo “  ” 
desaparecerá. 

CARGA 

Batería 
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4-7 Configuración de la hora real 

1. Pulse la tecla HORA (TIME) durante 2 segundos y “Configurar hora” (“SET TIME”) 
aparecerá en la pantalla. 

2. Pulse las teclas �,�, ⊳ y � para configurar la hora real: 
día:hora:minutos:segundos. 

3. Pulse la tecla HORA (TIME) de nuevo para almacenar la configuración y salir. 
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5. UTILIZACIÓN DE LA FUNCIÓN COMPARADOR (99 SETS) 

5-1 Comparador 
La función comparador compara los valores medidos con los valores programados 
como límites inferiores y superiores para el voltaje y la resistencia. Si los valores 
medidos están dentro de los límites programados, se mostrará el símbolo Admitido 
(PASS) en la pantalla. Si los valores medidos están fuera de los límites, se mostrará 
el símbolo Advertencia (WARNING) o Fallo (FAIL) y sonará el pitido. 

5-2 Configuración del comparador 
1. Rote el interruptor de rango a cualquier rango de resistencia. 
2. Mantenga pulsado la tecla “COMP”  durante 2 segundos. La pantalla mostrará 

“COMP” en el modo de configuración del comparador. 
3. Utilice las teclas � o � para modificar el número del comparador, de 01 a 99. 
4. Pulse la tecla � una vez, el primer dígito del límite superior de la resistencia 

empezará a parpadear. Utilice las teclas � y � para seleccionar el valor deseado. 
Repita este paso para configurar los siguientes tres dígitos, el punto decimal y las 
unidades de resistencia. 

5. Pulse la tecla � una vez, el primer dígito del límite inferior de la resistencia 
empezará a parpadear. Utilice las teclas � y � para seleccionar el valor 
deseado. Repita este paso para configurar los siguientes tres dígitos, el punto 
decimal y las unidades de resistencia. 

6. Pulse la tecla � una vez, el primer dígito del límite superior del voltaje empezará 
a parpadear. Utilice las teclas � y � para seleccionar el valor deseado. Repita 
este paso para configurar los siguientes tres dígitos y el punto decimal. 

7. Pulse la tecla � una vez, el primer dígito del límite inferior del voltaje empezará a 
parpadear. Utilice las teclas � y � para seleccionar el valor deseado. Repita 
este paso para configurar los siguientes tres dígitos y el punto decimal. 

8. Repita los pasos 3 al 7 para configurar el siguiente número del comparador. 
9. Pulse la tecla COMP de nuevo para salir. 

 
 

Límite superior de 
resistencia 

Límite superior de 
voltaje 

Límite inferior de 
resistencia 

Límite inferior de 
voltaje 

Número del comparador 
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5-3 Tablas de comparador 
                  

                  Resistencia 

      Voltaje 

Límite inferior de             Límite superior de  
resistencia                        resistencia  

   
            Inf.                          Medio                         Sup.  

Pitido de 
ADVERTENCIA 

Pitido de 
ADVERTENCIA Pitido de FALLO Comparación de          Inf.  

voltaje 
 
 Valor                          Sup. ADMITIDO Pitido de 

ADVERTENCIA Pitido de FALLO 

Valor de comparación de voltaje = (valor del límite superior de voltaje + valor inferior 
de voltaje) / 2 

 

5-4 Activación del comparador  

1. Pulse la tecla  para activar el sonido. La indicación  aparecerá en la 
pantalla y el pitido sonará cuando se reciba un resultado de Advertencia o de 
Fallo. Pulse la tecla  de nuevo para desactivar el pitido. 

2. Pulse la tecla COMP para iniciar la función comparador. La indicación “COMP” 
aparecerá en la pantalla y el comparador comenzará a funcionar en cuanto se 
realice una medición. 

3. Pulse las teclas � y � para seleccionar el número deseado del comparador 
(01 – 99). El número seleccionado del comparador permanece en la memoria 
aunque se apague el dispositivo. 

4. Pulse la tecla COMP de nuevo para detener la función comparador. 

 

5-5 Indicación del estado de carga de la batería 

El instrumento calcula el porcentaje del estado de carga de la batería (SOC) 
comparando el voltaje de la batería medida y los valores de resistencia con la 
configuración del comparador en cuanto a los límites superiores e inferiores de la 
resistencia y del voltaje, tal y como se especificaron en la sección 5-2.
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6. MEDICIÓN DE CAPACIDAD DE CARGA/DESCARGA DE BATER ÍA 

1. Desactive la función de apagado automático (Consulte la sección 4-6). 

2. Realice la medición de la corriente continua CC (Consulte la sección 4-5, pasos 1-3). 

3. Conecte la batería completamente descargada en el cargador de batería. Coloque 
las pinzas transductoras del adaptador de corriente continua CC alrededor de la 
terminal “+”. 

 

4. Encienda el cargador de batería. El medidor mostrará el valor actual de carga con 
el símbolo más , así como la capacidad de carga acumulada de la batería (IN-
CAP). 

5. Conecte la carga de la batería a la batería. Coloque las pinzas transductoras del 
adaptador de corriente continua CC alrededor de la terminal “+”. 

 
6. El medidor mostrará el valor actual de descarga con el símbolo menos (a minus 

sign) , así como la capacidad de descarga acumulada de la batería (OUT-CAP). 

7. La capacidad de carga/descarga de la batería es:  
(T–CAP) = (IN–CAP) – (OUT–CAP) 

Batería 

Cargador  
 de batería  

Batería  

Carga de 
batería 
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7. CAPTURA DE DATOS 

7-1 Modos de ALMACENAMIENTO manual y automático 

Puede ALMACENAR manual o automáticamente hasta 999 sets de valores medidos 
en el comprobador para usos y visualizaciones posteriores en el comprobador.  
Los valores ALMACENADOS pueden cargarse a un ordenador a través de la interfaz 
USB y el software BatCapTester. 

7-1-1 Para ALMACENAR datos automáticamente a la mem oria del Comprobador 
Pulse  M  momentáneamente para almacenar manualmente las lecturas una a 
una en el comprobador. 

NO.

 
 

7-1-2 Para ALMACENAR datos automáticamente a la mem oria del Comprobador 
1. Pulse la tecla HORA (TIME) durante 4 segundos y la pantalla mostrará SET INTV. 

Utilice las teclas � o � para seleccionar el intervalo de tiempo deseado, desde 3 
a 255 segundos. Pulse la tecla HORA (TIME) para salir. 

2. Pulse la tecla  M  durante 2 segundos para iniciar el modo de 
ALMACENAMIENTO automático. El símbolo “ AM “ aparecerá en la pantalla. 
Cuando una lectura sea almacenada, el “NO. XXXX   M ”  aparecerá en la 
pantalla durante un segundo para mostrar su ubicación en la memoria. 

3. Pulse la tecla  M  para salir. 

NO.
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7-1-3 Para volver a visualizar una lectura ALMACENA DA 

1. Pulse la tecla  R  para revisar las lecturas almacenadas manual o 
automáticamente. La pantalla mostrará “NO. XXX   R ” . 

2. Pulse las teclas � y � para navegar a través de las lecturas memorizadas. 

3. Pulse de nuevo la tecla  R  para salir de la visualización de las lecturas 
memorizadas. 

4. Los valores almacenados también pueden cargarse a un ordenador a través de la 
interfaz USB con el software BatCapTester. 

NO.
 

7-1-4 Para restaurar y eliminar datos del Comprobad or  
Cuando la memoria esté llena, se mostrará el número de memoria “999”  en la 
pantalla y la función Almacenamiento (STORE) se detendrá. 

1. Apague el medidor girando el interruptor del rango de resistencia en la posición 
de apagado.  

2. Mantenga pulsada la tecla  M  y rote el interruptor de rango de resistencia para 
encender el instrumento. La pantalla mostrará los símbolos “CLr, YES, m, no” 
(CLr, YES, m, no). 

3. Pulse la tecla ⊳ para seleccionar “SÍ” (YES) y eliminar la memoria.  
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7-2 Modo REGISTRO 

Se puede registrar y almacenar una capacidad de has ta 4 GB en memoria no 
volátil en el comprobador a intervalos predefinidos  de entre 3 y 255 segundos. 

Sólo podrá acceder a los datos registrados a través  de la interfaz USB de un 
ordenador con el software BatCapTester para posteri ores visualizaciones y 
almacenamiento en un disco duro.  

Los datos capturados en el modo REGISTRO sólo puede n ser borrados desde 
el ordenador 

 
7-2-1 REGISTRO continuo  

1. Pulse la tecla HORA (TIME) durante 4 segundos y la pantalla mostrará SET INTV. 
Utilice las teclas � o � para seleccionar el intervalo de tiempo deseado, desde 1 
a 255 segundos. Pulse la tecla HORA (TIME) para salir. 

2. Pulse la tecla  M  durante 4 segundos para entrar en el modo de registro continuo; 
el símbolo INTV será mostrado en la pantalla y el símbolo “ M ” parpadeará cada 
vez que se tome una lectura.  

3. Pulse  M  momentáneamente para salir. 
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8. MANTENIMIENTO 

8-1 Limpieza 

1. Las reparaciones o el mantenimiento que no estén cubiertos en este manual 
deberán ser realizados por personal cualificado. 

2. Limpie la carcasa periódicamente con un paño seco. No utilice productos 
abrasivos o disolventes en este instrumento. 

 

8-2 Instalación o sustitución de la batería 

 

  PRECAUCIÓN. La siguiente información de seguridad debe ser tenida en 
cuenta para asegurar la máxima seguridad personal durante el 
funcionamiento de este comprobador. 

1. Para evitar descargas eléctricas, desconecte los cables del comprobador y el 
adaptador de la pinza de la batería que esté midiendo antes de sustituir las 
baterías del comprobador.  

2. Cuando sustituya las baterías del comprobador, no mezcle baterías de 
diferentes tipos ni mezcle baterías usadas con baterías nuevas. 

3. Compruebe cuidadosamente la polaridad de la batería cuando introduzca las 
baterías. 

4. No provoque corto circuitos con las baterías usadas. No las desmonte ni las tire 
al fuego. Este tipo de conducta podría hacer que las baterías explotaran. 

5. Deshágase de las baterías usadas siguiendo las normativas locales. 

 

Sustituya las baterías del instrumento con seis nuevas pilas alcalinas AA de 1,5V 
cuando  sea mostrado en la pantalla.  

1. Apague el comprobador y extraiga la carcasa de las pilas. 

2. Introduzca las pilas en el compartimente de las pilas. 

3. Vuelva a colocar la carcasa de las pilas. 
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9. INTERFAZ USB, INSTALACIÓN DEL SOFTWARE Y 
FUNCIONAMIENTO 

� Para más detalles de la interfaz USB, la instalación del software y el funcionamiento, 
consulte el archivo de ayuda del CD-ROM del Software BatCapTester. 
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10. TABLA DE REFERENCIA DE BATERÍA 
 

Tipos de batería Valor de referencia 

6V：2Ah ~ 10.5Ah 
Motocicleta 

12V：2.5Ah ~ 20Ah 

  

Coche 12V：21Ah ~ 80Ah 

  

Camión 12V：83Ah ~ 160Ah 

  

9V：625mAh (Alcalina) 

AA：2850mAh (Alcalina) 

AAA：1250mAh (Alcalina) 

C：8350mAh (Alcalina) 

Electrodométicos del hogar 

D：20500mAh (Alcalina) 

  

14.8V：3600mAh ~ 4800mAh 
Batería de litio de un portátil 

11.1V：3600mAh ~ 7200mAh 

  

Batería de litio de una cámara digital 3.7V：650mAh ~ 1350mAh 

  

Batería de litio de un teléfono 
inalámbrico 

3.7V：800mAh ~ 1250mAh 

 
 



 

 

Limited Warranty 
This meter is warranted to the original purchaser against defects in 
material and workmanship for 3 years from the date of purchase. During 
this warranty period, RS Components will, at its option, replace or repair 
the defective unit, subject to verification of the defect or malfunction. 
This warranty does not cover fuses, disposable batteries, or damage 
from abuse, neglect, accident, unauthorized repair, alteration, 
contamination, or abnormal conditions of operation or handling. 

Any implied warranties arising out of the sale of this product, including 
but not limited to implied warranties of merchantability and fitness for a 
particular purpose, are limited to the above. RS Components shall not 
be liable for loss of use of the instrument or other incidental or 
consequential damages, expenses, or economic loss, or for any claim 
or claims for such damage, expense or economic loss. Some states or 
countries laws vary, so the above limitations or exclusions may not 
apply to you. For full terms and conditions, refer to the RS website. 
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